
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل- ٣ اٰیٰاتھَُا - ١٧٠  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ١۶وَمَا مِن دَآبَّةٍ - ١٢
رُكُوۡ عَاتھَُا-١٠ سُوۡرَةُ ھُود(مكي)اٰیٰاتھَُا- ١٢٣

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-٣ 

 المنزل

هَا وَمُسۡتوَۡدعََهاَ ؕ �لٌُّ فىِۡ ِ رِزۡقُهاَ وَ يعَلۡمَُ مُسۡتقَرََّ وَمَا مِنۡ دآَ بةٍَّ فىِ الاۡرَۡضِ الاَِّ �ََ� ا��
6 كِتبٍٰ مّبُينٍِۡ  

٣ -
 المنزل

6 ارو زمین پر کوئی چلنے والا نہیں مگر اس کی روزی الله پر ہے اور 
جانتا ہے جہاں وه ٹھیرتا ہے اور جہاں وه سونپا جاتا ہے سب کچھ واضح

کتاب میں ہے

 

�اَنَ عرَۡشُهٗ �ََ� المَۡآءِ لِ�بَلۡوَُكُمۡ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ فىِۡ سِتةَِّ اَ ياَّمٍ وَّ وَ هُوَ الذَِّىۡ خَلقََ السَّ
ايَكُُّمۡ احَۡسَنُ عَمَلاً ؕ وَلَ�نِٕۡ قُلتَۡ انِكَُّمۡ مَّبعُۡوۡثُوۡنَ مِنۡۢ بعَۡدِ المَۡوۡتِ ليَـَقُوۡلنََّ الذَِّينَۡ

7 كفَرَُوۡاۤ انِۡ هذَٰاۤ الاَِّ سِحۡرٌ مّبُينٌِۡ  

 

7 اور وہی ہےجس نے آسمان اور زمین چھ دن میں بنائے اور اس کا 
تخت پانی پر تھا کہ تمہیں آزمائے کہ تم میں سے کون اچھا کام کرتا ہے
اور اگر تو کہے کہ مرنے کے بعد اٹھو گے تو منکرین یہ کہیں گے کہ

یہ تو صریح جادو ہے

 ۱ع

رۡناَ عنَهُۡمُ العۡذََابَ الىِٰٓ امَُّةٍ مَّعۡدُوۡدةٍَ ليَّـَقُوۡلنَُّ مَا يحَِۡ�سُهٗؕ الاََ يوَۡمَ ياَتِۡيهِۡمۡ وَلَ�نِٕۡ اخََّ
8   َلـَ�سَۡ مصَۡرُوۡفاً عنَهُۡمۡ وَحَاقَ بِهِمۡ مَّا �اَنوُۡا بهِٖ يسَۡتهَۡزِءُوۡن



 ۱ع

8 اور اگر ہم ایک مدت معلوم تک ان سے عذاب کو روک رکھیں 
توضرور کہیں گے کس چیر نے عذاب کو روک دیا خبردار جس دن ان
پر عذاب آئے گا ان سے نہ پھیرا جائے گا اور انہیں وه چیز گھیرے گی

جس پر ٹھٹایا کیاکرتے تھے

 9 وۡسٌ كفَُوۡرٌ   وَلَ�نِٕۡ اذَقَنۡاَ الاۡنِسَۡانَ منِاَّ رَحۡمَةً ثُمَّ نزََعنۡهٰاَ منِهُۡ ۚ انِهَّٗ ليََ�ـُٔ

 
9 اور اگر ہم انسان کو اپنی رحمت کا مزه چکھا کر پھر اس سے چھین 

لیتے ہیں تو وه ناامید ناشکرا ہو جاتا ہے

 

ۡ  ؕ انِهَّٗ لـَفرَِحٌ فخَُوۡرٌۙ  يِّاتُٰ عنىَِّ تهُۡ ليَـَقُوۡلنََّ ذهََبَ السَّ آءَ مَسَّ وَلَ�نِٕۡ اذَقَنۡهُٰ نـَعۡمَآءَ بعَۡدَ ضَرَّ
10

 

10 اور اگر مصیبت پہنچنے کے بعد نعمتوں کا مزه چکھاتے ہیں تو کہتا 
ہے کہ میری سختیاں جاتی رہیں کیوں کہ وه اترانے والا شیخی خورا ہے

 11 اجَۡرٌ كبَيرٌِۡ   لحِٰتِؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ لهَُمۡ مَّغفِۡرَةٌ وَّ وۡا وَعَمِلوُا الص� الاَِّ الذَِّينَۡ صَبرَُ

 
11 مگر جو لوگ صابر ہیں اور نیکیاں کرتے ہیں ان کے لیے بخشش 

اوربڑا ثواب ہے

 

فلَعَلَكََّ تاَرِكٌۢ بعَۡضَ مَا يوُٰۡ�ٓ الِيَكَۡ وَضَإٓ�ِقٌ ۢ بهِٖ صَدۡرُكَ انَۡ يقَُّوۡلوُۡا لوَۡلاَۤ انُزِۡلَ �لَيَهِۡ
12 كِيلٌۡ ؕ   ءٍ وَّ ُ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ كَۡ�ٌ اوَۡ جَآءَ معَهَٗ ملَكٌَ  ؕ انِمََّاۤ انَتَۡ نذَِيرٌۡ  ؕ وَا��

12 پھر شاید آپ اس میں سے کچھ چھوڑ بیٹھیں گے جو آپ کی طرف 
وحی کیا گیا ہے اور ان کے اس کہنے سے آپ کا دل تنگ ہوگا کہ اس پر



 
کوئی خزانہ کیوں نہ اتر آیا یا اس کے ساتھ کوئی فرشتہ کیوں نہ آیا آپ

تو محض ڈرانے والے ہیں اور الله ہر چیز کا ذمہ دار ہے

 

امَۡ يقَُوۡلوُۡنَ افۡتـَرٰ�هُ  ؕ قُلۡ فاَتُۡوۡا بعِشَۡرِ سُوَرٍ مِّثلۡهِٖ مُفۡترَيَتٍٰ وَّ ادۡعُوۡا منَِ اسۡتطََعۡتمُۡ
13 ِ انِۡ كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ   مِّنۡ دُوۡنِ ا��

 
13 کیا کہتے ہیں کہ تو نے قرآن خود بنا لیا ہے کہہ دو تم بھی ایسی دس 

سورتیں بنا لاؤ اور الله کے سوا جس کو بلا سکو بلا لو اگر تم سچے ہو

 

ۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ ۚ فهَلَۡ انَتۡمُۡ ِ وَانَۡ لاَّ فاَِلمَّۡ يسَۡتجَِ�بۡوُۡا لـَكُمۡ فاَ�لۡمَُوۡاۤ انَمََّاۤ انُزِۡلَ بعِلِمِۡ ا��
14 مُّسۡلمُِوۡنَ  

 

14 پھر اگر تمہارا کہنا پورا نہ کریں تو جان لو کہ قرآن الله کے علم سے 
نازل کیا گیا ہے اور یہ بھی کہ اس کے سوا کوئی معبود نہیں پس کیا تم

فرمانبرداری کرنے والے ہو

 

نيۡاَ وَ زِيۡ�تَهَاَ نوَُفِّ الِيَهِۡمۡ اعَۡمَالهَُمۡ فيِهۡاَ وَهُمۡ فيِهۡاَ لاَ منَۡ �اَنَ يرُِيدُۡ الحَۡيوٰةَ الدُّ
15 يبُخَۡسُوۡنَ  

 
15 جو کوئی دنیا کی زندگی اور اس کی آرائش چاہتا ہے تو انکے اعمال ہم 

یہیں پورے کر دیتے ہیں اور انہیں کچھ نقصان نہیں دیا جاتا

 

اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ لـَ�سَۡ لهَُمۡ فىِۡ الاۡخِٰرَةِ الاَِّ الناَّرُ   ۖ  وَحَبطَِ مَا صَنعَُوۡا فيِهۡاَ وَبطِٰلٌ مَّا
16 �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ  

 
16 یہ وہی ہیں جن کیلئے آخرت میں آگ کے سوا کچھ نہیں اور برباد ہوگیا 

جو کچھ انہوں نے دنیا میں کیا تھا اور خراب ہو گیا جو کچھ کمایا تھا



 

بهِّٖ وَيتَلۡوُۡهُ شَاهِدٌ مّنِهُۡ وَمِنۡ قبَلۡهِٖ كِتبُٰ مُوٰۡ�ٓ امَِاماً افَمََنۡ �اَنَ �َٰ� بَ�نِّةٍَ مِّنۡ رَّ
  ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ يؤُۡمنِوُۡنَ بهِٖ  ؕ وَمنَۡ يكَّۡفُرۡ بهِٖ مِنَ الاۡحَۡزَابِ فاَلناَّرُ مَوۡ�ِدُهٗ  ۚ فلاََ رَحۡمَةً  وَّ

17 ٰـكِنَّ اكَۡثرََ الناَّسِ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ   بكَِّ وَل تكَُ فىِۡ مِرۡيةٍَ مّنِهُۡ  انِهَُّ الحَۡـقُّ مِنۡ رَّ

 

17 بھلا وه شخص جو اپنے رب کے صاف راستہ پر ہو اور اس کے ساتھ 
الله کی طرف سے ایک گواه بھی ہو اور اس سے پہلے موسیٰ کی کتاب
گواه تھی جو امام اور رحمت تھی یہی لوگ قرآن کو مانتے ہیں اور جو

کوئی سب فرقوں میں سے اس کا منکر ہوتو اس کا ٹھکانا دوزخ ہے سو
تو قرآ ن کی طرف سے شبہ میں نہ ره بے شک یہ تیرے رب کی طرف

سے حق ہے لیکن اکثر لوگ ایمان نہیں لاتے

 

ِ كَذِباً  ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ يعُرَۡضُوۡنَ �َٰ� رَبِّهِمۡ وَ يقَُوۡلُ نِ افۡتـَرٰى �ََ� ا�� وَمنَۡ اظَۡلمَُ مِمَّ
18   ۙ لمِِينَۡ ِ �ََ� الظ� الاۡشَۡهاَدُ هؤُٰٓلاَءِۤ الذَِّينَۡ كَذَبُوۡا �َٰ� رَبِّهِمۡ  ۚ الاََ لـَعنۡةَُ ا��

 

18 اور اس سے بڑھ کر ظالم کون ہوگا جو الله پر جھوٹ باندھے وه لوگ 
اپنے رب کے روبر پیش کیے جائیں گے اور گواه کہیں گے کہ یہی ہیں

کہ جنہوں نے اپنے رب پر جھوٹ بولا تھا خبرادر ظالموں پر الله کی
لعنت ہے

 19 ِ وَيبَغۡوُۡنهَاَ عِوَجًا ؕ وَهُمۡ باِلاۡخِٰرَةِ هُمۡ كفِٰرُوۡنَ   وۡنَ عنَۡ سَِ�يلِۡ ا�� الذَِّينَۡ يصَُدُّ

 
19 جو الله کی راه سے روکتے ہیں اور اس میں کجی پیدا کرنا چاہتے ہیں 

اوروہی آخرت کے منکر ہیں



 

ِ مِنۡ اوَۡلِيآَءَ  ۘ اوُلٰٓ�ِٕكَ لمَۡ يكَُوۡنوُۡا مُعجِۡزِينَۡ فىِ الاۡرَۡضِ وَمَا �اَنَ لهَُمۡ مِّنۡ دُوۡنِ ا��
20 مۡعَ وَمَا �اَنوُۡا يبُصِۡرُوۡنَ   يضُٰعفَُ لهَُمُ العۡذََابُ  ؕ مَا �اَنوُۡا يسَۡتطَِيعُۡوۡنَ السَّ

 

20 یہ لوگ زمین میں عاجز کرنے والے نہیں تھے اور ان کے لیے سوا 
الله کے کوئی دوست نہ تھا انہیں دگنا عذاب کیا جائے گا یہ لوگ نہ سن

سکتے تھے اور نہ دیکھتے تھے

 21 اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ خَسِرُوۡاۤ انَفُۡسَهُمۡ وَضَلَّ عنَهُۡمۡ مَّا �اَنوُۡا يفَۡترَُوۡنَ  

 
21 انہوں نے اپنے آپ کو خساره میں ڈال دیا اور ان سے ضائع ہوگیا جو 

جھوٹ وه باندھتے تھے

 22 لاَ جَرَمَ اَ نهَُّمۡ فىِ الاۡخِٰرَةِ هُمُ الاۡخَۡسَرُوۡنَ  
 22 بے شک یہی لوگ آخرت میں سب سے زیاده نقصان میں ہوں گے 

 

لحِٰتِ وَاخَۡبـَتوُۡاۤ الىِٰ رَبِّهِمۡۙ اوُلٰٓ�ِٕكَ اصَۡحٰبُ الجَۡـنةَِّ ؕ هُمۡ انَِّ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�
23 فيِهۡاَ خٰلدُِوۡنَ  

 
23 البتہ جولوگ ایمان لائے اورنیک کام کیے اور اپنے رب کے سامنے 
عاجزی کی وه جنت میں رہنے والے ہیں وه اس میں ہمیشہ رہیں گے

 ۲ع

مِيعِۡ  ؕ هَلۡ يسَۡتوَِينِٰ مَثلاًَ  ؕ افَلاََ مَثلَُ الفۡرَِيقۡينَِۡ �اَلاۡعَٰۡ� وَالاۡصََمِّ وَالبۡـَصِيرِۡ وَالسَّ
24   َتذََكَّرُوۡن

 ۲ع

24 دونوں فریق کی مثال ایسی ہے جیسے ایک اندھا اوربہرا ہو اور دوسرا 
دیکھنے والا اور سننے والاکیا دونوں کا حال برابر ہے پھر تم کیوں نہیں

سمجھتے



 25   ۙ ۡ لـَكُمۡ نذَِيرٌۡ مّبُينٌِۡ وَلقَدَۡ ارَۡسَلنۡاَ نوُۡحًا الىِٰ قوَۡمِهٖۤ انىِِّ

 
25 اور ہم نے نوح کو اس کی قوم کی طرف بھیجا بے شک میں تمہیں 

صاف ڈرانے والا ہوں

 26 ۤۡ اخََافُ �لَيَكُۡمۡ �ذََابَ يوَۡمٍ الَِيمٍۡ   َ ؕ انىِِّ انَۡ لاَّ تعَبۡدُُوۡاۤ الاَِّ ا��

 
26 کہ الله کے سوا کسی کی عبادت نہ کرو بے شک میں تم پر دردناک دن 

کے عذاب سے ڈرتا ہوں

 

فقَاَلَ المَۡلاَُ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا مِنۡ قوَۡمِهٖ مَا نرَٰ�كَ الاَِّ بشََرًا مِّثلۡنَاَ وَمَا نرَٰ�كَ اتبَّعَكََ
اىِۡ ۚ وَمَا نرَٰى لـَكُمۡ �لََ�نۡاَ مِنۡ فضَۡلٍۢ بلَۡ نظَُنكُُّمۡ الاَِّ الذَِّينَۡ هُمۡ ارََاذِلُ�ناَ باَدِىَ الرَّ

27 كذِٰبينَِۡ  

 

27 پھر اس کی قوم کے جو کافر سردار تھے وه بولے ہمیں تو تم ہم جیسے 
ہی ایک آدمی نظر آتے ہو اور ہمیں تو تمہارے پیرو وہی نظر آتے ہیں
جو ہم میں سے رذیل ہیں وه بھی سرسری نظر سے اورہم تم میں اپنے
سے کوئی فضیلت بھی نہیں پاتے بلکہ تمہیں جھوٹا خیال کرتے ہیں

 

يتَۡ ۡ وَاتٰٰ�نىِۡ رَحۡمَةً مِّنۡ عِندِۡهٖ فعَُمِّ بىِّ قاَلَ يقٰوَۡمِ ارََءيَتۡمُْ انِۡ كُنتُۡ �َٰ� بَ�نِّةٍَ مِّنۡ رَّ
28 �لَيَكُۡمۡؕ انَلُزِۡمُكُمُوۡهَا وَانَـۡتمُۡ لـَهاَ كرِٰهُوۡنَ  

 

28 اس نے کہا اے میری قوم دیکھو تو اگر میں اپنے رب کی طرف سے 
صاف راستہ پر ہوں اور اس نے مجھ پر اپنے ہاں سے رحمت بھیجی ہو
پھر وه تمہیں دکھائی نہ دے تو کیا میں زبردستی تمہارے گلے مڑھ دوں

اور تم اس سے نفرت کرتے ہو



 

ِ  وَمَاۤ انَاَ بطَِارِدِ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا  ؕ لكُُمۡ �لَيَهِۡ مَالاًؕ انِۡ اجَۡرِىَ الاَِّ �ََ� ا�� وَيقٰوَۡمِ لاَۤ اسَۡ�ـَٔ
29 ۤ ارَٰ�كُمۡ قوَۡماً تجَۡهلَوُۡنَ   ۡ ٰـكِنىِّ انِهَُّمۡ مُّلقُٰوۡا رَبِّهِمۡ وَل

 

29 اور اے میری قوم میں تم سے اس پر کچھ مال نہیں مانگتا میری 
مزدوری الله ہی کے ذمہ ہے اور میں ایمانداروں کو ہٹانے والا نہیں بے
شک و ه اپنے رب سے ملنے والے ہیں لیکن تمہیں جاہل قوم دیکھتا ہوں

 30 ِ انِۡ طَرَدتّهُُمۡ ؕ افَلاََ تذََكَّرُوۡنَ   وَيقٰوَۡمِ منَۡ يـَّنصُۡرُنىِۡ مِنَ ا��

 
30 اور اے میری قوم اگر میں انہیں ہٹا دوں تو مجھے الله سے کون 

چھڑائے گا کیا پھر تم نہیں سمجھتے

 

لاَۤ اقَُوۡلُ ۡ ملَكٌَ وَّ ِ وَلاَۤ اَ�لۡمَُ الغۡيَبَۡ وَلاَۤ اقَُوۡلُ انىِِّ وَلاَۤ اقَُوۡلُ لـَكُمۡ عِندِۡىۡ خَزَإٓ�ِنُ ا��
ۤۡ اذِاً ُ اَ�لۡمَُ بِمَا فىِۤۡ انَفُۡسِهِمۡ  ۖۚ انىِِّ ُ خَيرۡاً  ؕ اَ�� للِذَِّينَۡ تزَۡدرَِىۡۤ اَ�ۡ�نُكُُمۡ لنَۡ يؤُّۡتِيهَُمُ ا��

31 لمِِينَۡ   لمَِّنَ الظ�

 

31 اور میں تمہیں نہیں کہتا کہ میرے پاس الله کے خزانے ہیں اور نہ یہ 
کہ میں غیب دان ہوں اور نہ یہ کہتا ہوں کہ میں فرشتہ ہوں اور نہ یہ

کہوں گاکہ جو لوگ تمہاری نظر میں حقیر ہیں الله ان کو بھلائی نہ دے گا
الله خوب جانتا ہے جو کچھ ان کے دلوں میں ہے ایسا کہوں تو میں بے

انصاف ہوں

 

دِقينَِۡ    قاَلوُۡا يـٰنوُۡحُ قدَۡ جَادلَتۡـَناَ فاَكَۡثرَۡتَ جِدَالـَناَ فاَتۡنِاَ بِمَا تعَِدُناَۤ انِۡ كُنتَۡ مِنَ الص�
32



 
32 کہا اے نوح تو نے ہم سے جھگڑا کیا او ربہت جھگڑا کر چکا اب لے آ 

جو تو ہم سے وعده کرتا ہے اگر تو سچا ہے

 33 ُ انِۡ شَآءَ وَمَاۤ انَتۡمُۡ بِمُعجِۡزِينَۡ   قاَلَ انِمََّا ياَتِۡيكُۡمۡ بهِِ ا��

 
33 نوح نے کہا اسے تو اگرچاہے گا الله ہی لائے گا اور تم اسے روک نہ 

سکو گے

 

ُ يرُِيدُۡ انَۡ يغُّوِۡيكَُمۡ ؕ هُوَ وَلاَ ينَفۡعَُكُمۡ نصُِۡ�ۤۡ انِۡ ارََدتُّْ انَۡ انَصَۡحَ لكَُمۡ انِۡ �اَنَ ا��
34 رَبكُُّمۡ وَالِيَهِۡ تُرۡجَعُوۡنَؕ  

 

34 اور میری نصیحت تمہیں فائده نہ دے گی خواه میں کتنی ہی نصیحت 
کرنا چاہوں اگر الله کو تمہیں گمراه رکھنا ہی منظور ہے وہی تمہارا رب

ہے اور اسی کی طرف تمہیں پھر جانا ہے

35  ۳ع   َا تُجۡرِمُوۡن مَّ ءٌ مِّ امَۡ يقَُوۡلوُۡنَ افۡتـَرٰ�هُ  ؕ قُلۡ انِِ افۡترَيَتۡهُٗ فعَََ�َّ اجِۡرَاِ�ۡ وَانَاَ برَِىۡٓ

  ۳ع
35 کیا کہتے ہیں کہ قرآن کو خود بنا لایا ہے کہہ دو اگر میں بنا لایا ہوں 
تو اس کا گناه مجھ پر ہے اور میں تمہارے گناہوں سے بری ہوں

 

وَاوُِۡ�َ الىِٰ نوُۡحٍ انَهَّٗ لنَۡ يؤُّۡمِنَ مِنۡ قوَۡمِكَ الاَِّ منَۡ قدَۡ امٰنََ فلاََ تبَۡ�َ�ِٕسۡ بِمَا �اَنوُۡا
36 يفَۡعلَوُۡنَ  ۖ   ۚ  

 

36 اور نوح کی طرف وحی کی گئی کہ تیری قوم میں سے اب کوئی ایمان 
نہیں لائے گا مگر جو لا چکا پھر غم نہ کر اور کاموں پر جو کر رہے

ہیں

 37 وَاصۡنعَِ الفُۡلكَۡ باَِ�ۡيُ�نِاَ وَوَحۡ�نِاَ وَلاَ تُخَاطِ�نىِۡۡ فىِ الذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا  ۚ انِهَُّمۡ مّغُرَۡقُوۡنَ  



 
37 اور ہمارے روبرو اور ہمارے حکم سے کشتی بنا اور ظالمو ں کے 

حق میں مجھ سے کوئی بات نہ کر بے شک وه غرق کیے جائیں گے

 

وَيصَۡنعَُ الفُۡلكَۡ وَ�لُمََّا مرََّ �لَيَهِۡ مَلاٌَ مِّنۡ قوَۡمِهٖ سَخِرُوۡا منِهُۡ ؕ قاَلَ انِۡ تسَۡخَرُوۡا منِاَّ
38 فاَِناَّ نسَۡخَرُ منِكُۡمۡ كَمَا تسَۡخَرُوۡنَؕ  

 

38 اور وه کشتی بناتے تھے اور جب اس کی قوم کے سردار اس پر 
گزرتے اس سے ہنسی کرتے کہتے اگر تم ہم پر ہنستے ہو تو ہم بھی تم

پر ہنسیں گے جیسے تم ہنستے ہو

 39 فسََوۡفَ تعَلۡمَُوۡنَۙ منَۡ ياَّتِۡيهِۡ �ذََابٌ يخُّۡزِيهِۡ وَيحَِلُّ �لَيَهِۡ �ذََابٌ مُّقِيمٌۡ  

 
39 تمہیں جلدی معلوم ہو جائے گا کہ کس پر عذاب آتا ہے جو اسے رسوا 

کرے گا اورکسی پر دائمی عذاب اترتا ہے

 

ۤ اذِاَ جَآءَ امَۡرُناَ وَفاَرَ ال�نَّوُّۡرُۙ قُلنۡاَ احۡمِلۡ فيِهۡاَ مِنۡ �لٍُّ زوَۡجَينِۡ اثنۡينَِۡ وَاهَۡلكََ الاَِّ حَتى�
40 منَۡ سَبقََ �لَيَهِۡ القۡوَۡلُ وَمنَۡ امٰنََ ؕ وَمَاۤ امٰنََ معَهَٗۤ الاَِّ قلَيِلٌۡ  

 

40 یہاں تک کہ جب ہمارا حکم پہنچا اور تنور نے جوش مارا ہم نے کہا 
کشتی میں ہر قسم کے جوڑا نر ماده چڑھا لے اور اپنے گھر والوں کو
مگر وه جن کے متعلق فیصلہ ہو چکا ہے اور سب ایمان والوں کو اور

اس کے ساتھ ایمان تو بہت کم لائے تھے

 41 حِيمٌۡ    ۡ لـَغفَُوۡرٌ رَّ ِ مجَْرٖؔ�هٰاَ وَمُرۡسٰ�هاَ  ؕ انَِّ رَبىِّ وَقاَلَ ارۡكبَوُۡا فيِهۡاَ بِسۡمِ ا��

 
41 اور کہا اس میں سوار ہو جاؤ اس کا چلنا اور ٹھیرنا الله کے نا م سے 

ہےبے شک میرا رب بخشنے والا مہربان ہے



 

وَِ�َ تجَۡرِىۡ بِهِمۡ فىِۡ مَوۡجٍ �اَلجِۡباَلِ وَناَدىٰ نوُۡحُ اۨبنۡهَٗ وَ�اَنَ فىِۡ معَۡزِلٍ ي��نىََُّ ارۡكَبْ
42 مَّعنَاَ وَلاَ تكَُنۡ مَّعَ الكۡفِٰرِينَۡ  

 

42 اور وه انہیں پہاڑ جیسی لہروں میں لیے جارہی تھی اورنوح نے اپنے 
بیٹے کو پکارا جب کہ وه کنارے پر تھا اے بیٹے ہمارے ساتھ سوار ہو

جا اور کافروں کے ساتھ نہ ره

 

ِ الاَِّ منَۡ قاَلَ سَاوِٰىۡۤ الىِٰ جَبلٍَ يعَّصِۡمُنىِۡ مِنَ المَۡآءِ ؕ قاَلَ لاَ �اَصِمَ اليۡوَۡمَ مِنۡ امَۡرِ ا��
43 حِمَ ۚ وَحَالَ بَ�نۡهَُمَا المَۡوۡجُ فَ�اَنَ مِنَ المُۡغرَۡقينَِۡ   رَّ

 

43 کہا میں ابھی کسی پہاڑ کی پناه لے لیتا ہوں جو مجھے پانی سے بچا 
لے گا کہا آج الله کے حکم سے کوئی بچانے والا نہیں مگر جس پر وہی
رحم کرے اور دونوں کے درمیان موج حائل ہو گئی پھر ڈوبنے والوں

میں ہوگیا

أربع  

وَقِيلَۡ ياٰۤرَۡضُ ابلَِۡ�ۡ مَآءكَِ وَيسَٰمَآءُ اقَلِِۡ�ۡ وَغِيضَۡ المَۡآءُ وَقُِ�َ الاۡمَۡرُ وَاسۡتوََتۡ
44 لمِِينَۡ   �ََ� الجُۡوۡدِىِّ  وَقِيلَۡ بعُۡدًا لـِّلقۡوَۡمِ الظ�

أربع  

44 اور حکم آیا اے زمین اپنا پانی نگل جا اور اے آسمان تھم جا اور پانی 
سکھا دیا گیا اور کام ہو چکا اور کشتی جودی پہاڑ پر ٹھری اور کہہ دیا

گیا کہ ظالموں پر پھٹکار ہے

 

بهَّٗ فقَاَلَ رَبِّ انَِّ ابنىِۡۡ مِنۡ اهَِۡ�ۡ وَانَِّ وَ�دَۡكَ الحَۡـقُّ وَانَتَۡ احَۡكَمُ وَناَدىٰ نوُۡحٌ رَّ
45 الحٰۡكِمِينَۡ  



 

45 اور نوح نے اپنے رب کو پکارا اے رب میرا بیٹا میرے گھر والو ں 
میں سے ہے اوربے شک تیار وعده سچا ہے اور تو سب سے بڑا حاکم

ہے

 

قاَلَ يـٰنوُۡحُ انِهَّٗ لـَ�سَۡ مِنۡ اهَۡلكَِ  ۚانِهَّٗ عَمَلٌ �يرَُۡ صَالحٍِ   ۖ فلاََ تسَۡ�َٔ�لنِۡ مَا لـَ�سَۡ
46 ۤۡ اعَِظُكَ انَۡ تكَُوۡنَ مِنَ الجٰۡهِلينَِۡ   لـَكَ بهِٖ �لِمٌۡ  ؕ انىِِّ

 

46 فرمایا اے نوح وه تیرے گھر والو ں میں سے نہیں ہے کیوں کہ اس 
کے عمل اچھے نہیں ہیں سو مجھ سے مت پوچھ جس کا تجھے علم نہیں

میں تمہیں نصیحت کرتا ہوں کہ کہیں جاہلوں میں نہ ہو جاؤ

 

ۤ ۤۡ اعَُوۡذُ بكَِ انَۡ اسَۡ�لَٔكََ مَا لـَ�سَۡ لىِۡ بهِٖ �لِمٌۡ ؕ وَالاَِّ تغَفِۡرۡ لىِۡ وَترَۡحَمۡنىِۡ قاَلَ رَبِّ انىِِّ
47 اكَُنۡ مِّنَ الخٰۡسِرِينَۡ  

 

47 کہا اے رب میں تیری پناه لیتا ہوں اس بات سے کہ تجھ سے وه بات 
پوچھوں جو مجھے معلوم نہیں اور اگر تو نے مجھے نہ بخشا اورمجھ پر

رحم نہ کیا تو میں نقصان والوں میں ہو جاؤں گا

 

نۡ مَّعكََ ؕ وَامَُمٌ مَّ قِيلَۡ يـٰنوُۡحُ اهۡبطِۡ بِسَلمٍٰ مّنِاَّ وَبرََكتٍٰ �لَيَكَۡ وَ�َٰ�ٓ امَُمٍ مِّ
48 هُمۡ مّنِاَّ �ذََابٌ الَِيمٌۡ   سَنُمَتعُِّهُمۡ ثُمَّ يمََسُّ

 

48 کہا گیا اے نوح ہماری طرف سے سلامتی اور برکتوں کے ساتھ جو تم 
پر اور تمہارے ساتھ والوں پر رہیں گی کشتی سے اتر اور دوسرے

فرقے ہیں کہ ہم انھیں دنیا میں فائده دیں گے پھر انہیں ہماری طرف سے
دردناک عذاب پہنچے گا



 ۴ع

تلِكَۡ مِنۡ انَبۡۢآَءِ الغۡيَبِۡ نوُۡحِيهۡاَۤ الِيَكَۡ ۚ مَا كُنتَۡ تعَلۡمَُهاَۤ انَتَۡ وَلاَ قوَۡمُكَ مِنۡ قبَلِۡ
49    هذَٰا   ۛؕ فاَصۡبرِۡ   ۛؕ انَِّ العۡاَقبِةََ للِمُۡتقَّينَِۡ

 ۴ع

49 یہ غیب کی خبریں ہیں جنہیں ہم آپ کی طرف وحی کر رہے ہیں اس 
سے پہلے نہ تو آپ ہی جانتے تھے اور نہ آپ کی قوم جانتی تھی پس

صبر کر کیوں کہ بہتر انجام پرہیزگاروں کے لیے ہے

 

َ مَا لـَكُمۡ مِّنۡ الِهٍٰ �يرَُۡهٗ  ؕ انِۡ انَتۡمُۡ الاَِّ وَالىِٰ �اَدٍ اخََاهُمۡ هُوۡداً  ؕ قاَلَ يقٰوَۡمِ اعۡبدُُوا ا��
50 مُفۡترَُوۡنَ  

 
50 اور ہم نے عاد کی طرف ان کے بھائی ہود کو بھیجا اے قوم الله کی 

بندگی کرو اس کے سوا تمہارا کوئی حاکم نہیں تم سب جھوٹ کہتے ہو

 51 لكُُمۡ �لَيَهِۡ اجَۡرًا  ؕ انِۡ اجَۡرِىَ الاَِّ �ََ� الذَِّىۡ فطََرَنىِۡ ؕ افَلاََ تعَۡقلِوُۡنَ   يقٰوَۡمِ لاَۤ اسَۡ�ـَٔ

 
51 اے قوم میں اس پر تم سے مزدوری نہیں مانگتا میری مزدوری اسی پر 

ہے جس نے مجھے پیدا کیا پھر کیا تم نہیں سمجھتے

 

يزَِدۡكُمۡ مَآءَ �لَيَكُۡمۡ مِّدۡرَارًا وَّ وَيقٰوَۡمِ اسۡتغَفِۡرُوۡا رَبكَُّمۡ ثُمَّ تُوۡبُوۡاۤ الِيَهِۡ يرُۡسِلِ السَّ
52 تِكُمۡ وَلاَ تتَوََلوَّۡا مُجۡرِمِينَۡ   ةً الىِٰ قُوَّ قُوَّ

 

52 اور اے قوم اپنے رب سے معافی مانگو پھر اس کی طرف رجوع کرو 
وه تم پر خوب بارشیں برسائے گا اور تمہاری قوت کو اوربڑھائے گا

اورتم نافرمان ہو کر نہ پھر جاؤ

 

مَا نحَۡنُ بتِـٰرِِ�ۤۡ الٰهِـَ�نِاَ عنَۡ قوَۡلكَِ وَمَا نحَۡنُ لـَكَ قاَلوُۡا يهُٰوۡدُ مَا جِ�تۡـَناَ ببَِ�نِّةٍَ وَّ
53 بِمُؤۡمنِِينَۡ  



 

53 کہا اے ہود تو ہمارے پاس کوئی معجزه بھی نہ لایا اور ہم تیرے کہنے 
سے اپنے معبودوں کو چھوڑنے والے نہیں اورنہ ہم تجھے ماننے والے

ہیں

 

ءٌ ۡ برَِىۡٓ َ وَاشۡهدَُوۡاۤ انىَِّ ۤۡ اشُۡهِدُ ا�� انِۡ نقَُّوۡلُ الاَِّ اعۡتـَرٰ�كَ بعَۡضُ الٰهَِ�نِاَ بِسُوۡءٍٓ  ؕ قاَلَ انىِِّ
54 ا تُشۡرِكُوۡنَ ۙ   مَّ مِّ

 

54 ہم تو یہی کہتے ہیں کہ تجھےہمارے کسی معبود نے بری طرح جھپٹ 
لیا ہے کہا بے شک میں الله کو گواه کرتا ہوں اورتم بھی گواه رہو کہ میں

ان چیزوں سے بیزار ہوں جنہیں تم الله کے سوا شریک کرتے ہو

 55 مِنۡ دُوۡنِهٖ  فكَِيدُۡوۡنىِۡ جَمِيعۡاً ثُمَّ لاَ تنُۡظِرُوۡنِ  
 55 سوتم سب مل کر میرے حق میں برائی کرو پھر مجھے مہلت نہ دو 

 

�َٰ� ۡ ۡ وَرَبكُِّمۡ  ؕ مَا مِنۡ دآَبةٍَّ الاَِّ هُوَ اخِٰذٌ ۢ بنِاَصِ�تَهِاَ ؕ انَِّ رَبىِّ ِ رَبىِّ ۡ توََ�لَّتُۡ �ََ� ا�� انىِِّ
56 صِرَاطٍ مُّسۡتقَِيمٍۡ  

 

56 میں نے الله پر بھروسہ کیا ہے جو میرا اور تمہارا رب ہے کوئی بھی 
زمین پر ایسا چلنے والا نہیں کہ جس کی چوٹی اس نے نہ پکڑ رکھی ہو

بے شک میرا رب سیدھے راستے پر ہے

 

ۡ قوَۡماً �يرَۡكَُمۡۚ وَلاَ فاَِنۡ توََلوَّۡا فقَدَۡ ابَلۡغَتۡكُُمۡ مَّاۤ ارُۡسِلتُۡ بهِٖۤ الِيَكُۡمۡ  ؕ وَيسَۡتخَۡلفُِ رَبىِّ
57 ءٍ حَفِيظٌۡ   ۡ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ ا  ؕ انَِّ رَبىِّ وۡنهَٗ شَيۡ�ـًٔ تضَُرُّ

57 پھر اگر تم منہ پھیرو گے تو جو مجھے دے کر بھیجا گیا تھا وه تمہیں 
پہنچا دیا اور میرا رب تمہاری جگہ اور قوم پیدا کر دے گا اور تم اس کا



کچھ بھی بگاڑنہیں سکو گے بے شک میرا رب ہر چیزپر نگہبان ہے 

 

�نۡهُٰمۡ مِّنۡ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا معَهَٗ برَِحۡمَةٍ مّنِاَّ ۚ وَ نجََّ �نۡاَ هُوۡداً وَّ ا جَآءَ امَۡرُناَ نجََّ وَ لمََّ
58 �ذََابٍ �لَيِظٍۡ  

 

58 اور جب ہمارا حکم پہنچا تو ہم نے ہود کو اورانہیں جو اس کے ساتھ 
ایمان لائے تھے اپنی رحمت سے بچا لیا اور ہم نے انہیں سخت عذاب

سے نجات دی

 59 وَتلِكَۡ �اَدٌ  جَحَدُوۡا باِيٰتِٰ رَبِّهِمۡ وَعصََوۡا رُسُلهَٗ وَاتبَّعَُوۡاۤ امَۡرَ �لُِّ جَباَّرٍ عَِ�يدٍۡ  

 
59 اور یہ عاد تھے کہ اپنے رب کی باتوں سے منکر ہوئے اوراس کے 

رسولوں کو نہ مانا اور ہر ایک جبار سرکش کا حکم مانتے تھے

  ۵ع

يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ ؕ الاََۤ انَِّ �اَداً كفَرَُوۡا رَبَّهُمۡ ؕ الاََ بعُۡدًا لعِّاَدٍ نيۡاَ لعَنۡةًَ وَّ وَاتُبۡعُِوۡا فىِۡ هذِٰهِ الدُّ
60   ٍقوَۡمِ هُوۡد

  ۵ع

60 اور اس دنیا میں بھی اپنے پیچھے لعنت چھوڑ گئے اور قیامت کے دن 
بھی خبردار بےشک عاد نے اپنے رب کا انکار کیا تھا خبردار عاد جو

ہود کی قوم تھی الله کی رحمت سے دور کی گئی

 

َ مَا لـَكُمۡ مِّنۡ الِهٍٰ �يرَُۡهٗ  ؕ هُوَ  وَالىِٰ ثمَُوۡدَ اخََاهُمۡ صٰلحًِا ۘ قاَلَ يقٰوَۡمِ اعۡبدُُوا ا��
ۡ قرَِيبٌۡ انَشَۡاكَُمۡ مِّنَ الاۡرَۡضِ وَاسۡتعَۡمَرَكُمۡ فيِهۡاَ فاَسۡتغَفِۡرُوۡهُ ثُمَّ تُوۡبُوۡاۤ الِيَهِۡ  ؕ انَِّ رَبىِّ

61 مُّجِيبٌۡ  
61 اور ثمود کی طرف ان کے بھائی صالح کو بھیجا اے میری قوم الله کی 

بندگی کرو اس کے سوا تمہارا کوئی معبود نہیں اسی نے تمہیں زمین



 
سے بنایا اورتمہیں اس میں آباد کیا پس اس سے معافی مانگو پھر اس کی

طرف رجوع کرو بے شک میرا رب نزدیک ہے قبول کرنے والا

 

ا قبَلَۡ هذَٰآ  اتَـَنهٰۡ�ناَۤ انَۡ نـَّعبۡدَُ مَا يعَبۡدُُ ابٰآَؤُناَ وَانِنَّاَ قاَلوُۡا يصٰٰلحُِ قدَۡ كُنتَۡ فِ�نۡاَ مرَۡجُوًّ
62 ا تدَۡعُوۡناَۤ الِيَهِۡ مُرِيبٍۡ   مَّ لَِ�ۡ شَكٍّ مِّ

 

62 انہوں نے کہا اے صالح اس سے پہلے تو ہمیں تجھ سے بڑی امید تھی 
تم ہمیں ان معبودوں کے پوجنے سےمنع کرتے ہو جنہیں ہمارے باپ دادا

پوجتے چلے آئے ہیں اورجس طرف تم ہمیں بلاتے ہو اس سے تو ہم
بڑے شک میں ہیں

 

ۡ ۡ وَاتٰٰ�نىِۡ منِهُۡ رَحۡمَةً فمََنۡ يـَّنصُۡرُنىِ بىِّ قاَلَ يقٰوَۡمِ ارََءيَتۡمُۡ انِۡ كُنتُۡ �َٰ� بَ�نِّةٍَ مِّنۡ رَّ
63 ِ انِۡ عصََ�تۡهُٗ  فمََا تزَِيدُۡوۡننىَِۡ �يرََۡ تخَۡسِيرٍۡ   مِنَ ا��

 

63 صالح نے کہا اےمیری قوم بھلا دیکھو تو اگر میں اپنے رب کی طرف 
سے کوئی کھلی دلیل رکھتا ہوں اور اس کی طرف سے میرے پاس

رحمت بھی آ چکی ہو پھر اگر میں اس کی نافرمانی کروں تو مجھے اس
سے کون بچا سکتا ہے پھر تم مجھے نقصان کے سوا اور کیا دے سکو

گے

 

وۡهَا بِسُوۡءٍٓ ِ وَلاَ تمََسُّ ِ لـَكُمۡ ايٰةًَ فذََرُوۡهَا تاَۡ�لُۡ فىِۤۡ ارَۡضِ ا�� وَيقٰوَۡمِ هذِٰهٖ ناَقةَُ ا��
64 فيَاَخُۡذَكُمۡ �ذََابٌ قرَِيبٌۡ  

 

64 اور اےمیری قوم یہ الله کی اونٹنی تمہارے لیے نشانی ہے سواسے 
چھوڑ دو الله کی زمین میں کھاتی پھرے اور اسے برائی سے چھونا بھی

نہیں (ورنہ) پھر تمہیں عذاب بہت جلد آ پکڑے گا



 65 فعَقَرَُوۡهَا فقَاَلَ تمََتعَُّوۡا فىِۡ داَرِكُمۡ ثلَثٰةََ اَ ياَّمٍ  ؕذٰ لكَِ وَ�دٌۡ �يرَُۡ مَكۡذُوۡبٍ  

 
65 پھر انہوں نے اس کے پاؤں کاٹ ڈالے تب صالح نے کہا تین دن تک 

اپنے گھروں میں فائده اٹھا لو یہ وعده ہے جو جھوٹا نہ ہوگا

 

الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا معَهَٗ برَِحۡمَةٍ مّنِاَّ وَمِنۡ خِزۡىِ يوَۡمِ�ِٕذٍ ؕ �نۡاَ صٰلحًِـا وَّ ا جَآءَ امَۡرُناَ نجََّ فلَمََّ
66 انَِّ رَبكََّ هُوَ القۡوَِىُّ العۡزَِيزُۡ  

 

66 پھر جب ہمارا حکم آ پہنچا تو ہم نے صالح کو اورجو اس کے ساتھ 
ایمان لائے تھے اپنی رحمت سے بچا لیا اور اس دن کی رسوائی سے

نجات دی بے شک تیرا رب وہی زور والا زبردست ہے

 67   ۙ يحَۡةُ فاَصَۡبحَُوۡا فىِۡ دِياَرِهِمۡ جٰثِمِينَۡ وَاخََذَ الذَِّينَۡ ظَلمَُوا الصَّ

 
67 اوران ظالموں کو ہولناک آواز نے پکڑ لیا پھر صبح کو اپنے گھروں 

میں اوندھے پڑے ہوئے ره گئے

۶ 68ع   َاَنَۡ لمَّۡ يغَنۡوَۡا فيِهۡاَ  ؕ الاََۤ انَِّ ثمَُوۡداَ۟ كفَرَُوۡا رَبَّهُمۡ ؕ الاََ بعُۡدًا لـِّثمَُوۡد�

 ۶ع
68 گویا کہ کبھی وہاں رہے ہی نہ تھے خبردار ثمود نے اپنے رب کا 

انکار کیا تھا خبردار ثمود پر پھٹکار ہے

 

وَلقَدَۡ جَآءتَۡ رُسُلنُاَۤ ابِرٰۡهِيمَۡ باِلبۡشُۡرٰى قاَلوُۡا سَلمًٰا  ؕ قاَلَ سَلمٌٰ  فمََا لبَثَِ انَۡ جَآءَ
69 بعِجِۡلٍ حَِ�يذٍۡ  

 

69 اور ہمارے بھیجے ہوئے ابراھیم کے پاس خوشخبری لے کر آئے 
انہوں نے کہا سلام اس نے کہا سلام پس دیر نہ کی کہ ایک بھنا ہوا

بچھڑا لے آیا



 

ۤ   ؕ قاَلوُۡا لاَ تخََفۡ انِاَّ ا رَاٰۤ ايَدِۡيهَُمۡ لاَ تصَِلُ الِيَهِۡ نـَكِرَهُمۡ وَاوَۡجَسَ منِهُۡمۡ خِيفَۡةً  فلَمََّ
70 ارُۡسِلنۡاَۤ الىِٰ قوَۡمِ لوُۡطٍ ؕ  

 

70 پھر جب دیکھا کہ ان کے ہاتھ اس تک نہیں پہنچتے تو انہیں اجنبی 
سمجھا اوران سے ڈرا انہوں نے کہا خوف نہ کرو ہم تو لوط کی قوم کی

طرف بھیجحے گئے ہیں

 71 رَآءِ اسِۡحٰقَ يعَۡقُوۡبَ   رۡنهٰاَ باِِسۡحٰقَ ۙ وَمِنۡ وَّ مَةٌ فضََحِكَتۡ فبَشََّ وَامۡرَاَ تُهٗ قإَٓ�ِ

 
71 اور اس کی عورت کھڑی تھی تب وه ہنس پڑی پھر ہم نے اسے اسحاق 

کے پیدا ہونے کی خوشخبری دی اور اسحاق کے بعد یعقوب کی

 72 ءٌ عجَِيبٌۡ   هذَٰا بعَِۡ�ۡ شَيخًۡا  ؕ انَِّ هذَٰا لََ�ۡ قاَلتَۡ يوَٰيلۡتىَٰٓ ءاَلَدُِ وَانَاَ عجَُوۡزٌ وَّ

 
72 وه بولی اے افسوس کیا میں بوڑھی ہو کر جنوں گی میرا خاوند بھی 

بوڑھا ہے یہ تو ایک عجیب بات ہے

 

ِ وَبرََكتٰهُٗ �لَيَكُۡمۡ اهَۡلَ الۡ�يَتِۡ ؕ انِهَّٗ حَمِيدٌۡ ِ  رَحۡمَتُ ا�� قاَلوُۡاۤ اتَعَجَۡبينَِۡ مِنۡ امَۡرِ ا��
73 مَّجِيدٌۡ  

 

73 انہوں نے کہا کیاتو الله کے حکم سے تعجب کرتی ہے تم پر اے گھر 
والو الله کی رحمت اور اس کی برکتیں ہیں بے شک وه تعریف کیا ہوا

بزرگ ہے

 74 وۡعُ وَجَآءتَۡهُ البۡشُۡرٰى يجَُادِلُ�ناَ فىِۡ قوَۡمِ لوُۡطٍؕ   ا ذهََبَ عنَۡ ابِرٰۡهِيمَۡ الرَّ فلَمََّ

 
74 جب ابراھیم سے ڈر جاتا رہا اور اسے خوشخبری آئی ہم سے قوم لوط 

کے حق میں جھگڑنے لگا



 75 ِ�يبٌۡ   اهٌ مُّ انَِّ ابِرٰۡهِيمَۡ لحََـليِمٌۡ اوََّ

 
75 بے شک ابراھیم بردبار نرم دل اور الله کی طرف رجوع کرنے والا تھا 

 

ۤـاِبرٰۡهِيمُۡ اعَۡرِضۡ عنَۡ هذَٰا ۚ انِهَّٗ قدَۡ جَآءَ امَۡرُ رَبكَِّ  ۚ وَانِهَُّمۡ اتِٰيهِۡمۡ �ذََابٌ �يرَُۡ ٰ ي
76 مرَۡدُوۡدٍ  

 
76 اے ابراھیم یہ خیال چھوڑ دے کیوں کہ تیرے رب کا حکم آ چکا ہے 

اور بے شک ان پرعذاب آ کر ہی رہے گا جو ٹلنے والا نہیں

 77 قاَلَ هذَٰا يوَۡمٌ عصَِيبٌۡ   ءَٓ بِهِمۡ وَضَاقَ بِهِمۡ ذرَۡ�اً وَّ ا جَآءتَۡ رُسُلـُناَ لوُۡطًا ِ�ۡ وَلمََّ

 
77 اور جب ہمارے بھیجے ہوئے لوط کے پاس پہنچے تو ان کے آنے 

سے غمگین ہوا اور دل میں تنگ ہوا اور کہا آج کا دن بڑا سخت ہے

 

يِّاتِٰ  ؕ قاَلَ يقٰوَۡمِ هؤُٰٓلاَءِۤ وَجَآءهَٗ قوَۡمُهٗ يهُرَۡعُوۡنَ الِيَهِۡ ؕ وَمِنۡ قبَلُۡ �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ السَّ
شِيدٌۡ  َ وَلاَ تُخۡزُوۡنِ فىِۡ ضَيِۡ�ۡ ؕ الََ�سَۡ منِكُۡمۡ رَجُلٌ رَّ بَ�تىِٰۡ هُنَّ اطَۡهرَُ لـَكُمۡ  ۚ فاَتَّقُوۡا ا��

78

 

78 اور اس کے پاس اس کی قوم بے اختیار دوڑتی آئی اور یہ لوگ پہلے 
ہی سے برے کام کیا کرتے تھے کہا اےمیری قوم یہ میری بیٹیاں ہیں یہ

تمہارے لیے پاک ہیں سو تم الله سے ڈرو اور میرے مہمانو ں میں مجھے
ذلیل نہ کرو کیا تم میں کوئی بھی بھلا آدمی نہیں

 79 قاَلوُۡا لقَدَۡ �لَمِۡتَ مَا لـَناَ فىِۡ بَ�تٰكَِ مِنۡ حَقٍّ  ۚ وَانِكََّ لـَتعَلۡمَُ مَا نرُِيدُۡ  



 
79 انہوں نے کہا البتہ تحقیق تو جانتا ہے کہ ہمیں تیری بیٹیوں سے کوئی 

غرض نہیں اور تجھے معلوم ہے جو ہم چاہتے ہیں

 80 ةً اوَۡ اوِٰىۡۤ الىِٰ رُكۡنٍ شَدِيدٍۡ   قاَلَ لوَۡ انََّ لىِۡ بكُِمۡ قُوَّ

 
80 کہا کاش کہ مجھے تمہارے مقابلے کی طاقت ہو تی یا میں کسی 

زبردست سہارے کی پناه جا لیتا

 

قاَلوُۡا يلٰوُۡطُ انِاَّ رُسُلُ رَبكَِّ لنَۡ يصَِّلوُۡاۤ الِيَكَۡ  فاَسَۡرِ باِهَۡلكَِ بقِطِۡعٍ مِّنَ اليَّلِۡ وَلاَ
بحُۡ ؕ يلَتۡفَِتۡ منِكُۡمۡ احََدٌ الاَِّ امۡرَاتَكََ ؕ انِهَّٗ مُصِ�بۡهُاَ مَاۤ اصََابهَُمۡ ؕ انَِّ مَوۡ�ِدَهُمُ الصُّ

81 بحُۡ بقِرَِيبٍۡ   الََ�سَۡ الصُّ

 

81 فرشتوں نے کہا اے لوط بے شک ہم تیرے رب کے بھیجے ہوئے ہیں 
یہ تم تک ہرگز نہ پہنچ سکیں گے سو کچھ حصہ رات رہے اپنے لوگوں

کو لے نکل اور تم میں سے کوئی مڑ کر نہ دیکھے مگر تیری عورت کہ
اس پر بھی وہی بلا آنے والی ہے جو ان پر آئے گی ان کے وعده کا وقت

صبح ہے کیا صبح کا وقت نزدیک نہیں ہے

 

 ٍۙۡيل ا جَآءَ امَۡرُناَ جَعلَنۡاَ �اَلِيهَاَ سَافلِهَاَ وَامَۡطَرۡناَ �لَيَهۡاَ حِجَارَةً مِّنۡ سِجِّ فلَمََّ
82 مَّنضُۡوۡدٍۙ  

 
82 پھر جب ہمارا حکم پہنچا تو ہم نے وه بستیاں الٹ دیں اور اس زمین پر 

کھنگر کے پتھر برسانا شروع کیے جو لگاتار گر رہے تھے

83النصف  ۷ع   ٍۡلمِِينَۡ ببِعَِيد مُّسَوَّمَةً عِندَۡ رَبكَِّ ؕ وَ مَا ِ�َ مِنَ الظ�



النصف  ۷ع

83 جن پر تیرے رب کے ہاں سے خاص نشان بھی تھا اور یہ بستیاں ان 
ظالموں سے کچھ دور نہیں ہیں

 

َ مَا لـَكُمۡ مِّنۡ الِهٍٰ �يرَُۡهٗ  ؕ وَلاَ وَالىِٰ مَدۡينََ اخََاهُمۡ شُعَ�بۡاً  ؕ قاَلَ يقٰوَۡمِ اعۡبدُُوا ا��
ۤۡ اخََافُ �لَيَكُۡمۡ �ذََابَ يوَۡمٍ انىِِّ ۤۡ ارَٰ�كُمۡ بِخَيرٍۡ وَّ تـَنقُۡصُوا المِۡكۡياَلَ وَالمِۡيزَۡانَ  انىِِّ

84 مُّحِيطٍۡ  

 

84 اورمدین کی طرف ان کے بھائی شعیب کو بھیجا کہ اے میری قوم الله 
کی بندگی کرو اس کے سوا تمہارا کوئی معبود نہیں اور ناپ اور تول کو

نہ گھٹاؤ میں تمہیں آسوده حال دیکھتا ہوں اور تم پر ایک گھیر لینے والے
دن کے عذاب سے ڈرتا ہوں

 

وَيقٰوَۡمِ اوَۡفُوا المِۡكۡياَلَ وَالمِۡيزَۡانَ باِلقِۡسۡطِ  وَلاَ تبَخَۡسُوا الناَّسَ اشَۡيآَءهَُمۡ وَلاَ تعَۡثوَۡا
85 فىِ الاۡرَۡضِ مُفۡسِدِينَۡ  

 
85 اور اے میری قوم انصاف سے ناپ اور تول کو پورا کرو اور لوگو ں 

کو ان کی چیزیں گھٹا کر نہ دو اور زمین میں فساد نہ مچاؤ

 86  وَمَاۤ انَاَ �لَيَكُۡمۡ بحَِفِيظٍۡ    ۚ  ِ خَيرٌۡ لـَّكُمۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ مُّؤۡمنِِينَۡ بقَِيتَُّ ا��

 
86 الله کا دیا جو باقی بچ رہے وه تمہارے لیے بہتر ہے اگر تم ایماندار ہو 

اور میں تمہارا نگہبان نہیں ہوں

 

قاَلوُۡا يشُٰعيَبُۡ اصََلوٰتُكَ تاَمُۡرُكَ انَۡ نترَُّۡكَ مَا يعَبۡدُُ ابٰآَؤُناَۤ اوَۡ انَۡ نـَّفۡعلََ فىِۤۡ امَۡوَالنِاَ
87 شِيدُۡ   مَا نشَٰؤُٓا  ؕ انِكََّ لاَنَتَۡ الحَۡـليِمُۡ الرَّ



 

87 انہوں نے کہا اے شعیب کیا تیری نماز تجھے یہی حکم دیتی ہے کہ ہم 
ان چیزوں کو چھوڑ دیں جنہیں ہمارے باپ باپ دادا پوجتے تھے یا اپنے

مالوں میں اپنی خواہش کے مطابق معاملہ نہ کریں بے شک تو البتہ
بردبار نیک چلن ہے

 

ۡ وَرَزقَنىَِۡ منِهُۡ رِزۡقاً حَسَناً  ؕ وَمَاۤ ارُِيدُۡ بىِّ قاَلَ يقٰوَۡمِ ارََءيَتۡمُۡ انِۡ كُنتُۡ �َٰ� بَ�نِّةٍَ مِّنۡ رَّ
ۤ انَۡ اخَُالفَِكُمۡ الىِٰ مَاۤ انَهٰۡ�كُمۡ عنَهُۡ  ؕ انِۡ ارُِيدُۡ الاَِّ الاۡصِۡلاَحَ مَا اسۡتطََعۡتُ  ؕ وَمَا توَۡفيِِۡ�ۡ

88 ِ  ؕ �لَيَهِۡ توََ�لَّتُۡ وَالِيَهِۡ انُِيبُۡ   الاَِّ باِ��

 

88 کہا اے میری قوم دیکھو تو سہی اگر مجھے اپنے رب کی طرف سے 
سمجھ آ گئی ہے اور اس نے مجھے عمده روزی دی ہے اور میں یہ نہیں
چاہتا کہ جس کام سے تجھے منع کروں میں اس کے خلاف کروں میں تو
اپنی طاقت کے مطابق اصلاح ہی چاہتا ہوں اور مجھے تو صرف الله ہی
سے توفیق حاصل ہوتی ہے میں اسی پر بھروسہ کرتا ہوں اور اسی کی

طرف رجوع کرتا ہوں

 

وَيقٰوَۡمِ لاَ يجَۡرِمنَكَُّمۡ شِقاَِ�ۤۡ انَۡ يصُِّ�بۡكَُمۡ مِّثلُۡ مَاۤ اصََابَ قوَۡمَ نوُۡحٍ اوَۡ قوَۡمَ هُوۡدٍ اوَۡ
89 قوَۡمَ صٰلحٍِ ؕ وَمَا قوَۡمُ لوُۡطٍ مّنِكُۡمۡ ببِعَِيدٍۡ  

 

89 اوراے میری قوم کہیں میری ضد سے ایسا جرم نہ کر بیٹھنا جس سے 
وہی مصیبت نہ آ پڑے جیسی کہ قوم نوح یا قوم ہود یا قوم صالح پر پڑی

تھی اور لوط کی قوم بھی تم سے دور نہیں

 90 دُوۡدٌ   ۡ رَحِيمٌۡ وَّ وَاسۡتغَفِۡرُوۡا رَبكَُّمۡ ثُمَّ تُوۡبُوۡاۤ الِيَهِۡ ؕ انَِّ رَبىِّ



 
90 اور اپنے الله سے معافی مانگو پھر اس کی طرف رجوع کرو بے شک 

میرا رب مہربان محبت والا ہے

 

ا تقَُوۡلُ وَانِاَّ لـَنرَٰ�كَ فِ�نۡاَ ضَعِيفۡاً  ۚ وَلوَۡلاَ رَهۡطُكَ مَّ قاَلوُۡا يشُٰعيَبُۡ مَا نفَۡقهَُ كَثيرِۡاً مِّ
91 لرََجَمۡنكَٰ  وَمَاۤ انَتَۡ �لََ�نۡاَ بعِزَِيزٍۡ  

 

91 انہوں نے کہا اے شعیب ہم بہت سی باتیں نہیں سمجھتے جو تم کہتے 
ہو اوربے شک ہم البتہ تمہیں اپنےمیں کمزور پاتے ہیں اور اگر تیری

برادری نہ ہوتی تو تجھے ہم سنگسارکردیتے اور ہماری نظر میں تیری
کوئی عزت نہیں ہے

 

ۡ بِمَا ِ ؕ وَ اتَّخَذۡتُمُوۡهُ وَرَآءكَُمۡ ظِهرِۡياًّ  ؕ انَِّ رَبىِّ ۤ اعَزَُّ �لَيَكُۡمۡ مِّنَ ا�� قاَلَ يقٰوَۡمِ ارََهِۡ�ۡ
92 تعَۡمَلوُۡنَ مُحِيطٌۡ  

 

92 کہا اے میری قوم کیا میری برادری کا دباؤ تم پر الله سے زیاده ہے اس 
کو تم نے پس پشت ڈال دیا ہے بے شک میرا رب تمہارے سب اعمال پر

احاطہ کرنے والا ہے

 

ۡ �اَمِلٌ  ؕ سَوۡفَ تعَلۡمَُوۡنَ ۙ منَۡ ياَّتِۡيهِۡ �ذََابٌ يخُّۡزِيهِۡ وَيقٰوَۡمِ اعۡمَلوُۡا �َٰ� مَ�اَنتَكُِمۡ انىِِّ
93 ۡ معَكَُمۡ رَقِيبٌۡ   وَمنَۡ هُوَ �اَذِبٌ  ؕ وَارۡتقَبِوُۡاۤ انىِِّ

 

93 اور اے میری قوم اپنی جگہ پر کام کیے جاؤ میں تم بھی کام کرتا ہوں 
آئنده معلوم کر لو گے کس پر رسوا کرنے والا عذاب آتا ہے اور جھوٹا
کون ہے اورانتظار کرو بے شک میں بھی تمہارے ساتھ انتظار کر رہا

ہوں



 

الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا معَهَٗ برَِحۡمَةٍ مّنِاَّ ۚ وَاخََذَتِ الذَِّينَۡ �نۡاَ شُعَ�بۡاً وَّ ا جَآءَ امَۡرُناَ نجََّ وَلمََّ
94   ۙ يحَۡةُ فاَصَۡبحَُوۡا فىِۡ دِياَرِهِمۡ جٰثِمِينَۡ ظَلمَُوا الصَّ

 

94 اور جب ہمارا حکم آ گیا تو ہم نے شعیب کو اور ان لوگوں کو جو ان 
کے ساتھ ایمان لائے تھے اپنی رحمت سے بچا لیا اوران ظالموں کو

کڑک نے آ پکڑا پھر صبح کو اپنے گھروں میں اوندھے پڑے ہوئے ره
گئے

95  ۸ع   ُاَنَۡ لمَّۡ يغَنۡوَۡا فيِهۡاَ  ؕ الاََ بعُۡدًا لمَِّدۡينََ كَمَا بعَِدَتۡ ثمَُوۡد�

  ۸ع
95 گویا کبھی وہاں بسے ہی نہ تھے خبردار مدین پر پھٹکار ہے جیسے 

ثمود پر پھٹکار ہوئی تھی

 96   ۙ وَلقَدَۡ ارَۡسَلنۡاَ مُوٰۡ� باِيٰٰ�نِاَ وَسُلطٰۡنٍ مّبُينٍِۡ

 
96 اور البتہ تحقیق ہم نے موسیٰ کو اپنی نشانیاں اور واضع سند دے کر 

بھیجا

 97 الىِٰ فرِۡعوَۡنَ وَمَلاَ۟ ٕ�ِهٖ فاَتبَّعَُوۡاۤ امَۡرَ فرِۡعوَۡنَ ۚ وَمَاۤ امَۡرُ فرِۡعوَۡنَ برَِشِيدٍۡ  

 
97 فرعون اور اس کے سرداروں کے ہاں پھر وه فرعون کے حکم پر 

چلے اور فرعون کا حکم ٹھیک بھی نہ تھا

 98 يقَۡدُمُ قوَۡمَهٗ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ فاَوَۡرَدهَُمُ الناَّرَ ؕ وَبِ�سَۡ الوِۡرۡدُ المَۡوۡرُوۡدُ  

 
98 قیامت کے دن اپنی قوم کے آگے ہو گا پھر انہیں آگ میں لاڈالے گا 

اوربرا گھاٹ ہے جس پر وه پہنچے

 99 فۡدُ المَۡرۡفُوۡدُ   يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ  ؕ بِ�سَۡ الرِّ وَاتُبۡعُِوۡا فىِۡ هذِٰهٖ لـَعنۡةًَ وَّ



 
99 اور اپنے پیچھے اس جہان میں بھی لعنت چھوڑ گئے اور قیامت کے 

دن کے لیے بھی برا ہی انعام ہے جو انہیں دیا جائے گا

حَصِيدٌۡ  100  هٗ �لَيَكَۡ  منِهۡاَ قإَٓ�ِمٌ وَّ ذٰ لكَِ مِنۡ انَبۡۢآَءِ الـۡقُرٰى نقَُصُّ

 
یہ بستیوں کے تھوڑے سے حالات ہیں کہ تجھے سنا رہے ہیں ان میں 100

سے کچھ تو اب تک باقی ہیں اورکچھ اجڑی پڑی ہیں

 

ٰـكِنۡ ظَلمَُوۡاۤ انَفُۡسَهُمۡ  فمََاۤ اغَۡنتَۡ عنَهُۡمۡ الٰهِتَُهُمُ التىَِّۡ يدَۡعُوۡنَ مِنۡ وَمَا ظَلمَۡنهُٰمۡ وَل
ا جَآءَ امَۡرُ رَبكَِّؕ   وَمَا زاَدُوۡهُمۡ �يرََۡ تتَِۡ�يبٍۡ  101 ءٍ لمََّّ ِ مِنۡ َ�ۡ دُوۡنِ ا��

 

اور ہم نے ان پر ظلم نہیں کیا لیکن وہی اپنی جانو ں پر ظلم کر گئے 101
پھر ان کے وه معبود کچھ کام نہ آئے جنہیں و ه الله کے سوا پکارتے

تھے جس وقت تیرے رب کا حکم آ پہنچا اور ان معبودوں نے سوا ہلاکت
کے انہیں کچھ بھی فائده نہ دیا

وَكَذلٰكَِ اخَۡذُ رَبكَِّ اذِاَۤ اخََذَ القُۡرٰى وَِ�َ ظَالمَِةٌ  ؕ انَِّ اخَۡذَهٗۤ الَِيمٌۡ شَدِيدٌۡ  102 

 
اور تیرے رب کی پکڑ ایسی ہی ہوتی ہے جب وه ظالم بستیوں کو 102

پکڑتا ہے اور اس کی پکڑ سخت تکلیف ده ہے

 

ٰ  لهَُّ الناَّسُ وَذ  ۙ   انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لاَيٰةًَ لمَِّنۡ خَافَ �ذََابَ الاۡخِٰرَةِ  ؕ ذٰ لكَِ يوَۡمٌ مَّجۡمُوۡعٌ
شۡهُوۡدٌ  103 لكَِ يوَۡمٌ مَّ

 

اس بات میں نشانی ہے اس کے لیے جو آخرت کے عذاب سے ڈرتا 103
ہے یہ ایک ایسا دن ہوگا جس میں سب لوگ جمع ہوں گے اور یہی دن

ہے جس میں سب حاضر کیے جائیں گے



رُهٗۤ الاَِّ لاِجََلٍ مَّعۡدُوۡدٍؕ  104  وَمَا نؤَُخِّ
اور ہم اسے تھوڑی مدت کے لیے ملتوی کیے ہوئے ہیں 104 

سَعِيدٌۡ  105  يوَۡمَ ياَتِۡ لاَ تَ�لَمَُّ نفَۡسٌ الاَِّ باِِذۡنِهٖ ۚ فمَِنهُۡمۡ شَِ�ٌّ وَّ

 
جب وه دن آئے گا تو کوئی شخص الله کی اجازت کے سوا بات بھی نہ 105

کر سکے گا سو ان میں سے بعض بدبخت ہیں اوربعض نیک بخت

 106  ۙ  شَهِيقٌۡ فاَمََّا الذَِّينَۡ شَقُوۡا فَِ� الناَّرِ لهَُمۡ فيِهۡاَ زفَيرٌِۡ وَّ

 
پھر جو بد ہوں گےتو وه آگ میں ہوں گے کہ اس میں ان کی چیخ و 106

پکار پڑی رہے گی

 

مٰوتُٰ وَالاۡرَۡضُ الاَِّ مَا شَآءَ رَبكَُّ  ؕ انَِّ رَبكََّ فعََّالٌ لمَِّا خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ مَا داَمَتِ السَّ
يرُِيدُۡ  107

 

اس میں ہمیشہ رہیں گے جب تک آسمان زمین قائم ہیں ہاں اگر تیرے 107
)بے شک تیار رب جو چاہے (تو دوسری بات ہے  الله ہی کو منظور ہو 

اسے پورےطور سے کر سکتا ہے

 

مٰوتُٰ وَالاۡرَۡضُ الاَِّ مَا وَامََّا الذَِّينَۡ سُعِدُوۡا فَِ� الجَۡـنةَِّ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ مَا داَمَتِ السَّ
شَآءَ رَبكَُّ  ؕ عطََآءً �يرََۡ مجَۡذُوۡذٍ  108

 

اور جو لوگ نیک بخت ہیں سو جنت میں ہو ں گے اس میں ہمیشہ رہیں 108
گے جب تک آسمان زمین قائم ہیں ہاں اگر تیرے الله ہی کو منظور ہو تو(

)یہ بے انتہا عطیہ ہو گا دوسری بات ہے 



 ۹ع

ا يعَبۡدُُ هؤُٰٓلاَءِۤ  ؕ مَا يعَبۡدُُوۡنَ الاَِّ كَمَا يعَبۡدُُ ابٰآَؤُهُمۡ مِّنۡ قبَلُۡ ؕ مَّ فلاََ تكَُ فىِۡ مِرۡيةٍَ مِّ
109  ٍوَانِاَّ لمَُوَفّوُۡهُمۡ نصَِ�بۡهَُمۡ �يرََۡ منَقُۡوۡص

 ۹ع

سو تو ان چیزوں سے شک میں نہ ره جنہیں یہ پوجتے ہیں یہ لوگ 109
کچھ نہیں پوجتے مگر اسی طرح سے کہ جس طرح ان سے پہلے ان

کے باپ دادا پوجتے تھے اور بے شک ہم انہیں عذاب کا پورا حصہ دے
کر رہیں گے

 

بكَِّ لـَقُِ�َ وَلقَدَۡ اتَٰ�نۡاَ مُوَۡ� الكِۡتبَٰ فاَخۡتلُفَِ فيِهِۡ  ؕ وَ لوَۡلاَ �لَمَِةٌ سَبقَتَۡ مِنۡ رَّ
بَ�نۡهَُمۡ  ؕ وَانِهَُّمۡ لَِ�ۡ شَكٍّ مّنِهُۡ مُرِيبٍۡ  110

 

اور البتہ ہم نے موسیٰ کو کتاب دی تھی پھراس میں اختلاف کیا گیا اور 110
اگر تیرے رب کی طرف سے ایک بات مقرر نہ ہو چکی ہوتی تو ان میں

فیصلہ ہو جاتا اور بے شک اس کی طرف سے ایسے شک میں ہیں کہ
مطمئن نہیں ہو نے دیتا

ا ليَوَُفِّ�نَهَُّمۡ رَبكَُّ اعَۡمَالهَُمۡ  ؕ انِهَّٗ بِمَا يعَۡمَلوُۡنَ خَبيرٌِۡ  111  وَانَِّ �لاًُّ لمََّّ

 
اورجتنے لوگ ہیں جب وقت آیا تیرا رب انہیں ان کے اعمال پورے 111

دے گا بےشک وه خبردار ہے اس چیز سے جو کر رہے ہیں

فاَسۡتقَمِۡ كَمَاۤ امُِرۡتَ وَمنَۡ تاَبَ معَكََ وَلاَ تطَۡغوَۡا  ؕ انِهَّٗ بِمَا تعَۡمَلوُۡنَ بصَِيرٌۡ  112 

 

سو تو پکا رجیسا تجھے حکم دیا گیا ہے اور جنہوں نے تیرے ساتھ 112
توبہ کی ہے اور حد سے نہ بڑھو بے شک وه دیکھتا ہے جو کچھ تم

کرتے ہو



 

ِ مِنۡ اوَۡلِيآَءَ كُمُ الناَّرُۙ وَمَا لـَكُمۡ مِّنۡ دُوۡنِ ا�� وَلاَ ترَۡكنَوُۡاۤ الىَِ الذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا فتَمََسَّ
ثُمَّ لاَ تنُصَۡرُوۡنَ  113

 

اوران کی طرف مت جھکو جو ظالم ہیں پھر تمہیں بھی آگ چھوئے 113
گی اور الله کے سوا تمہارا کوئی مددگار نہیں ہے پھر کہیں سے مدد نہ

پاؤ گے

 

يِّاتِٰ  ؕ ذٰ لكَِ لوٰةَ طَرَفىَِ النهَّاَرِ وَزُلـَفاً مِّنَ اليَّلِۡ  ؕ انَِّ الحَۡسَنتِٰ يذُۡهِبنَۡ السَّ وَاقَمِِ الصَّ
كِرِينَۡ  ۚ  114 ذِكۡرٰى للِذ�

 

اور دن کے دونو ں طرف اورکچھ حصہ رات کا نماز قائم کر بے شک 114
نیکیاں برائیوں کو دور کرتی ہیں یہ نصیحت حاصل کرنے والوں کے

لیے نصیحت ہے

َ لاَ يضُِيعُۡ اجَۡرَ المُۡحۡسِنِينَۡ  115  وَاصۡبرِۡ فاَِنَّ ا��
اور صبر کر بے شک الله نیکی کرنے والوں کا اجر ضائع نہیں کرتا 115 

 

فلَوَۡ لاَ �اَنَ مِنَ القُۡرُوۡنِ مِنۡ قبَلۡكُِمۡ اوُلوُۡا بقَِيةٍَّ يـَّنهۡوَۡنَ عنَِ الفَۡسَادِ فىِ الاۡرَۡضِ الاَِّ
نۡ انَجَۡ�نۡاَ منِهُۡمۡ  ۚ وَاتبَّعََ الذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا مَاۤ اتُرِۡفُوۡا فيِهِۡ وَ�اَنوُۡا مُجۡرِمِينَۡ  116 مَّ قلَيِلاًۡ مِّ

سو ان جماعتوں میں ایسے لوگ کیوں نہ ہوئے جو تم سے پہلے تھیں 116
جو ملک میں فساد پھیلانے سے منع کرتے بجز چند آدمیوں کے جنہیں ہم

نے ان میں سے بچا لیا تھا اور جن لوگو ں نے نافرمانی کی تھی وه تو



 
انہیں لذتوں کے پیچھے پڑے رہے جو ان کو دی گئی تھیں اور وه مجرم

تھے

اهَۡلهُاَ مُصۡلحُِوۡنَ  117  وَمَا �اَنَ رَبكَُّ لِيهُلۡكَِ القُۡرٰى بِظُلمٍۡ وَّ

 
اور تیرا رب ہرگز ایسا نہیں جو بستیوں کو زبردستی ہلاک کر دے اور 117

وہاں کے لوگ نیک ہوں

 118  ۙ لاَ يزََالوُۡنَ مُخۡتلَفِِينَۡ احِدَةً  وَّ وَلوَۡ شَآءَ رَبكَُّ لجََـعلََ الناَّسَ امَُّةً وَّ

 
اور اگر تیرا رب چاہتا تو سب لوگو ں کو ایک رستہ پر ڈال دیتا اور 118

ہمیشہ اختلاف میں رہیں گے

 

تۡ �لَمَِةُ رَبكَِّ لاَمَۡلـَئنََّ جَهـَنمََّ مِنَ حِمَ رَبكَُّ  ؕ وَلذِلٰكَِ خَلقََهُمۡ  ؕ وَتمََّ الاَِّ منَۡ رَّ
الجِۡنةَِّ وَالناَّسِ اجَۡمَعِينَۡ  119

 

مگر جس پر تیرے رب نے رحم کیا اور اسی لیے انہیں پیدا کیا ہے 119
اور تیرے رب کی یہ بات پوری ہو کر رہے گی کہ البتہ دوزخ کو اکھٹے

جنوں اور آدمیوں سے بھر دوں گا

 

سُلِ مَا نُ�بَتُِّ بهِٖ فُؤَادكََ  ۚ وَجَآءكََ فىِۡ هذِٰهِ الحَۡـقُّ وَ�لاًُّ نقَُّصُّ �لَيَكَۡ مِنۡ انَبۡۢآَءِ الرُّ
ذِكۡرٰى للِمُۡؤۡمنِِينَۡ  120 وَمَوۡعِظَةٌ وَّ

 

اور ہم رسولوں کے حالات تیرے پاس اس لیے بیان کرتے ہیں کہ ان 120
سے تیرے دل کو مضبوط کر دیں اور ان واقعات میں تیرے پاس حق بات

پہنچ جائے گی اور ایمانداروں کے لیے نصیحت اور یاد دہانی ہے

وَقُلْ لـِّلذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ اعۡمَلوُۡا �َٰ� مَ�اَنتَكُِمۡؕ انِاَّ عمِٰلوُۡنَۙ  121 



 
اوران سے کہہ دو جو ایمان نہیں لاتے اپنے جگہ پر کام کیے جاؤ ہم 121

بھی کام کرتے ہیں

وَانـْتظَِرُوۡا  ۚ انِاَّ مُ�تۡظَِرُوۡنَ  122 
اور انتظار کرو ہم بھی منتظر ہیں 122 

 ۱۰ع

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَالِيَهِۡ يرُۡجَعُ الاۡمَۡرُ �لُهُّٗ فاَعۡبدُۡهُ وَتوََ�لَّۡ �لَيَهِۡ ؕ وَمَا ِ غَيبُۡ السَّ وَِ��
123  َا تعَۡمَلوُۡن رَبكَُّ بغِاَفلٍِ عَمَّ

 ۱۰ع

اور آسمانوں اور زمین کی پوشیده بات الله ہی جانتا ہے اور سب کام کا 123
رجوع اسی کی طرف ہے پس اسی کی عبادت کرو اور اسی پر بھروسہ

رکھ اور تیرا رب بے خبر نہیں اس سے جو کرتے ہو
رُكُوۡ عَاتھَُا-١٢ سُوۡرَةُ یوُسُف(مكي)اٰیٰاتھَُا-١١١

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1   ِۡتلِكَۡ ايٰتُٰ الكِۡتبِٰ المُۡبين  ٰٓالر
 1 یہ روشن کتاب کی آیتیں ہیں 

 2 انِاَّۤ انَزَۡلنۡهُٰ قُرۡءنٰاً عرََبِياًّ لعَّلَكَُّمۡ تعَۡقلِوُۡنَ  

 
2 ہم نے اس قرآن کو عربی زبان میں تمہارے سمجھنے کے لیے نازل 

کیا

 

نحَۡنُ نقَُصُّ �لَيَكَۡ احَۡسَنَ القۡصََصِ بِمَاۤ اوَۡحَ�نۡاَۤ الِيَكَۡ هذَٰا القُۡرۡانَٰ  ۖ وَانِۡ كُنتَۡ
3 مِنۡ قبَلۡهِٖ لمَِنَ الغۡفِٰلينَِۡ  



 

3 ہم تیرے پاس بہت اچھا قصہ بیان کرتے ہیں اس واسطے کہ ہم نے 
تیری طرف یہ قرآن بھیجا ہے اور تو اس سے پہلے البتہ بے خبروں میں

سے تھا

 

مۡسَ وَالقَۡمَرَ رَايَتُۡهُمۡ الشَّ ۡ رَايَتُۡ احََدَ عَشَرَ كَوۡكبَاً وَّ اذِۡ قاَلَ يوُۡسُفُ لاِبَِيهِۡ ياٰۤبَتَِ انىِِّ
4 لىِۡ سٰجِدِينَۡ  

 
4 جس وقت یوسف نے اپنے باپ سے کہا اے باپ میں گیاره ستاروں اور 
سورج اور چاند کو خواب میں دیکھا کہ وه مجھے سجده کر رہے ہیں

 

يطٰۡنَ قاَلَ يٰ�نىََُّ لاَ تقَۡصُصۡ رُءۡياَكَ �َٰ�ٓ اخِۡوَتِكَ فيَكَِيدُۡوۡا لـَكَ كَيدًۡا ؕ انَِّ الشَّ
5 للاِِۡنسَۡانِ �دَُوٌّ مّبُينٌِۡ  

 
5 کہا اے بیٹا اپنا خواب بھائیوں کے سامنے بیان مت کرنا وه تیرے لیے 

کوئی نہ کوئی فریب بنا دیں گے شیطان انسان کا صریح دشمن ہے

 ۱۱ع

وَكَذلٰكَِ يجَۡتَِ�يكَۡ رَبكَُّ وَيعُلَمُِّكَ مِنۡ تاَوِۡيلِۡ الاۡحََادِيثِۡ وَيتُمُِّ نعِۡمَتهَٗ �لَيَكَۡ وَ�َٰ�ٓ
هاَ �َٰ�ٓ ابَوََيكَۡ مِنۡ قبَلُۡ ابِرٰۡهِيمَۡ وَاسِۡحٰقَ  ؕ انَِّ رَبكََّ �لَيِمٌۡ الِٰ يعَۡقُوۡبَ كَمَاۤ اتَمََّ

6   ٌۡحَكِيم

 ۱۱ع

6 اوراسی طرح تیرا رب تجھے برگزیده کرے گا اور تجھےخواب کی 
تعبیر سکھائے گا اور اپنی نعمتیں تجھ پر اور یعقوب کے گھرانے پر

پوری کرے گا جس طرح کہ اس سے پہلے تیرے باپ دادا ابراھیم اور
اسحاق پر پوری کر چکا ہےبے شک تیرا رب جاننے والا حکمت والا

ہے



 7 إٓ�ِلينَِۡ   لقَدَۡ �اَنَ فىِۡ يوُۡسُفَ وَاخِۡوَتِهٖۤ ايٰتٌٰ لـِّلسَّ

 
7 البتہ یوسف اور اس کے بھائیوں کے قصہ میں پوچھنے والو ں کے 

لیے نشانیاں ہیں

 

 ؕ انَِّ ابَاَناَ لَِ�ۡ ضَللٍٰ اذِۡ قاَلوُۡا ليَوُۡسُفُ وَاخَُوۡهُ احََبُّ الىِٰٓ ابَِ�نۡاَ منِاَّ وَنحَۡنُ عُصۡبةٌَ 
8 مّبُينِِۡ  ۖ  ۚ  

 

8 جب انہوں نے کہا البتہ یوسف اور اس کا بھائی ہمارے باپ کو ہم سے 
زیاده پیارا ہے حالانکہ ہم طاقتور جماعت ہیں بے شک ہمارا باپ صریح

غلطی پر ہے

 

اۨقۡتلُوُۡا يوُۡسُفَ اوَِ اطۡرَحُوۡهُ ارَۡضًا يخَّۡلُ لـَكُمۡ وَجۡهُ ابَِيكُۡمۡ وَ تكَُوۡنوُۡا مِنۡۢ بعَۡدِهٖ قوَۡماً
9 صٰلحِِينَۡ  

 
9 یوسف کو مار ڈالو یا کسی ملک میں پھینک دو تاکہ باپ کی توجہ 

اکیلے تم پر رہے اور اس کے بعد نیک آدمی ہو جانا

 

ياَّرَةِ قاَلَ قإَٓ�ِلٌ مّنِهُۡمۡ لاَ تقَۡتلُوُۡا يوُۡسُفَ وَالَقُۡوۡهُ فىِۡ �َ�بٰتَِ الجُۡـبِّ يلَتۡقَطِۡهُ بعَۡضُ السَّ
10 انِۡ كُ�تۡمُۡ فعٰلِينَِۡ  

 

10 ان میں سے ایک کہنے والے نے کہا کہ یوسف کو قتل نہ کرواور 
اسے گمنام کنوئیں میں ڈال دو کہ اسے کوئی مسافر اٹھا لے جائے اگر تم

کرنے ہی والے ہو

 11 قاَلوُۡا ياٰۤبَاَناَ مَا لـَكَ لاَ تاَمۡنَاَّ �َٰ� يوُۡسُفَ وَانِاَّ لهَٗ لنَصِٰحُوۡنَ  



 
11 انہوں نے کہااےباپ کیا بات ہے کہ تو یوسف پر ہمارا اعتبار نہیں کرتا 

اور ہم تو اس کے خیر خواه ہیں

 12 ارَۡسِلهُۡ معَنَاَ �دًَا يرَّۡتعَۡ وَيلَعۡبَۡ وَانِاَّ لهَٗ لحَٰـفِظُوۡنَ  

 
12 کل اسے ہمارے ساتھ بھیج دے کہ وه کھائے اور کھیلے اوربےشک ہم 

ا سکے نگہبان ہیں

 13 ئۡبُ وَانَـۡتمُۡ عنَهُۡ غفِٰلوُۡنَ   ۡ ليَحَۡزُننىُِۡ انَۡ تذَۡهَبوُۡا بهِٖ وَاخََافُ انَۡ ياَّۡ�لُهَُ الذِّ قاَلَ انىِِّ

 
13 اس نے کہا مجھے اس سے غم ہوتا ہے کہ تم اسے لے جاؤ اور اس 
سے ڈرتا ہوں کہ اسے بھیڑیا کھا جائے اورتم اس سے بے خبر رہو

 14 ئۡبُ وَنحَۡنُ عُصۡبةٌَ انِاَّۤ اذِاً لخَّٰسِرُوۡنَ   قاَلوُۡا لَ�نِٕۡ اَ�لَهَُ الذِّ

 
14 انہوں نے کہا اگر اسے بھیڑیا کھا گیا اور ہم ایک طاقتور جماعت ہیں 

بے شک ہم اس وقت البتہ نقصان اٹھانے والے ہوں گے

 

ئـَنهَُّمۡ ا ذهََبوُۡا بهِٖ وَاجَۡمَعُوۡاۤ انَۡ يجَّۡعلَوُۡهُ فىِۡ �َ�بٰتَِ الجُۡبِّ ۚ وَاوَۡحَ�نۡاَۤ الِيَهِۡ لـَ�نُـَ�ِّ فلَمََّ
15 باِمَۡرِهِمۡ هذَٰا وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُوۡنَ  

 

15 جب اسے لے کر چلے اور متفق ہوئے کہ اسے گمنام کنوئیں میں ڈالیں 
تو ہم نے یوسف کی طرف وحی بھیجی کہ تو ضرور انہیں ایک دن آگاه

کرے گا ان کے اس کام سے اور وه تجھے نہ پہچانیں گے

 16 وَجَآءُوۡۤ ابَاَهُمۡ عِشَآءً يبَّكُۡوۡنَؕ  
 16 اور کچھ رات گئی اپنےباپ کے پاس روتے ہوئے آئے 



الثلاثة  

ئۡبُ ۚ وَمَاۤ انَتَۡ  قاَلوُۡا ياٰۤبَاَناَۤ انِاَّ ذهََ�نۡاَ نسَۡ�بَقُِ وَترََكۡناَ يوُۡسُفَ عِندَۡ مَتاَعِناَ فاََ�لَهَُ الذِّ
17 بِمُؤۡمِنٍ لنَّاَ وَلوَۡ كُناَّ صٰدِقينَِۡ  

الثلاثة  

17 کہا اے ہمارے باپ ہم تو آپس میں دوڑنے میں مصروف ہوئے اور 
یوسف کو اپنے اسباب کے پاس چھوڑ گئے تب اسے بھیڑیا کھا گیا او

رتو ہمارے کہنے پر یقین نہیں کرے گا اگرچہ ہم سچےہی ہوں

 

لتَۡ لـَكُمۡ انَفُۡسُكُمۡ امَۡرًا ؕ فصََبرٌۡ صِهٖ بدَِمٍ كَذِبٍ ؕ قاَلَ بلَۡ سَوَّ وَجَآءُوۡ �َٰ� قمَِيـۡ
18 ُ المُۡسۡتعَاَنُ �َٰ� مَا تصَِفُوۡنَ   جَمِيلٌۡ ؕ وَا��

 

18 اور اسی کے کرتے پر جھوٹ موٹ کا خون بھی لگا لائے اس نے کہا 
نہیں بلکہ تم نے دل سے ایک بات بنائی ہے اب صبر ہی بہتر ہے اورالله

ہی سے مدد مانگتا ہوں اس بات پر جو تم بیان کر تے ہو

 

وۡهُ وَجَآءتَۡ سَياَّرَةٌ فاَرَۡسَلوُۡا وَارِدهَُمۡ فاَدَۡلىٰ دلَوَۡهٗ  ؕ قاَلَ يبٰشُۡرٰى هذَٰا �لُمٌٰ  ؕ وَاسََرُّ
19 ُ �لَيِمٌۡۢ بِمَا يعَۡمَلوُۡنَ      ؕ وَا�� بضَِاعةًَ

 

19 اور ایک قافلہ آیا پھر انہوں نے اپنا پانی بھرنے والا بھیجا اس نے اپنا 
ڈول لٹکایا کہا کیا خوشی کی بات ہے یہ ایک لڑکا ہے اور اسے تجارت

کا مال سمجھ کر چھپا لیا اور الله خوب جانتا ہے جو کچھ وه کر رہے
تھے

۱۲ 20ع   َۡهِدِين وَشَرَوۡهُ بثِمََنٍۢ بخَۡسٍ درََاهِمَ معَۡدُوۡدةٍَ  ۚ وَ�اَنوُۡا فيِهِۡ مِنَ الز�

 ۱۲ع
20 اسے بھائی ناقص قیمت پر بیچ آئے گنتی کی چونیوں پر اور اس سے 

بیزار ہو رہے تھے



 

وَقاَلَ الذَِّى اشۡترَٰ�هُ مِنۡ مِّصۡرَ لاِمۡرَاتَِهٖۤ اكَۡرِِ�ۡ مَثوٰۡ�هُ عَٰ�ٓ انَۡ يـَّنفۡعَنَاَۤ اوَۡ نـَتخَِّذَهٗ

ُ وَلدًَا  ؕ وَكَذلٰكَِ مَكَّناَّ لِيوُۡسُفَ فىِ الاۡرَۡضِوَلنِعُلَمَِّهٗ مِنۡ تاَوِۡيلِۡ الاۡحََادِيثِۡ ؕ وَا��
21 ٰـكِنَّ اكَۡثرََ الناَّسِ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ   �اَلبٌِ �َٰ�ٓ امَۡرِهٖ وَل

 

21 اور جس نے اسے مصر میں خرید کیا اس نے اپنی عورت سے کہا 
اس کی عزت کر شاید ہمارے کام آئے یا ہم اسے بیٹا بنا لیں اس طرح ہم
نے یوسف کو اس ملک میں جگہ دی اور تاکہ ہم اسے خواب کی تعبیر
سکھائیں اور الله اپنا کام جیت کر رہتا ہے لیکن اکثر لوگ نہیں جانتے

 22 �لِمًۡا  ؕ وَكَذلٰكَِ نجَۡزِى المُۡحۡسِنِينَۡ   هٗۤ اتَٰ�نۡهُٰ حُكۡمًا وَّ ا بلَغََ اشَُدَّ وَلمََّ

 
22 اور جب اپنی جوانی کو پہنچا تو ہم نے اسے حکم اور علم دیا اور 

نیکوں کو ایسا ہی بدلہ دیتے ہیں

 

وَرَاوَدتَۡهُ التىَِّۡ هُوَ فىِۡ بَ�تۡهِاَ عنَۡ نـَّفۡسِهٖ وَ�لَقَّتَِ الاۡبَوَۡابَ وَقاَلتَۡ هَيتَۡ لـَكَ ؕ قاَلَ معَاَذَ
23 لمُِوۡنَ   ۤۡ احَۡسَنَ مَثوَۡاىَ ؕ انِهَّٗ لاَ يفُۡلحُِ الظ� ِ  انِهَّٗ رَبىِّ ا��

 

23 اورجس عورت کے گھر میں تھا وه اسے پھسلا نے لگی اور دروازے 
بند کر لیے اور کہنے لگی لو آؤ اس نے کہا الله کی پناه وه تو میرا آقا ہے

جس نے مجھے عزت سے رکھا ہے بے شک ظالم نجات نہیں پاتے

 

وۡءَ ۤ اٰ برُۡهَانَ رَبهِّٖ ؕ كَذلٰكَِ لنِصَۡرِفَ عنَهُۡ السُّ تۡ بهِٖ ۚ وَهَمَّ بِهاَ  لوَۡلاَۤ انَۡ رَّ وَلـَقدَۡ هَمَّ
24 وَالـۡفَحۡشَآءَ ؕ انِهَّٗ مِنۡ عِباَدِناَ المُۡخۡلصَِينَۡ  

24 اور البتہ اس عورت نے تو اس پر اراده کر لیا تھا اور اگر وه اپنے رب 
کی دلیل نہ دیکھ لیتا تو اس کا ارده کر لیتا اسی طرح ہوا تاکہ ہم اس سے



 
برائی اور بے حیائی کو ٹال دیں بے شک وه ہمارے چنے ہوئے بندوں

میں سے تھا

 

الَفَۡياَ سَيِّدَهَا لدََا البۡاَبِ ؕ قاَلتَۡ مَا جَزَآءُ تۡ قمَِيصَۡهٗ مِنۡ دُبرٍُ وَّ وَاسۡ�بَقَاَ البۡاَبَ وَقدََّ
25 ۤ انَۡ يسُّۡجَنَ اوَۡ �ذََابٌ الَِيمٌۡ   منَۡ ارََادَ باِهَۡلكَِ سُوۡءۤاً الاَِّ

 

25 اور دونوں دروازے کی طرف دوڑے اور عورت نے اس کا کرتہ 
پیچھے سےپھاڑ ڈالا اور دونوں نے عور ت کے خاوند کو دروازے کے
پاس پایا کہنے لگی کہ جو تیرے گھر کے لوگوں سے براارده کرے اس

کی تو یہی سزا ہے کہ قید کیا جائے یا سخت سزا دی جائے

 

قاَلَ ِ�َ رَاوَدتَۡنىِۡ عنَۡ نـَّفِۡ�ۡ  وَشَهِدَ شَاهِدٌ مِّنۡ اهَۡلهِاَ ۚ انِۡ �اَنَ قمَِيصُۡهٗ قُدَّ مِنۡ قبُلٍُ
26 فصََدَقتَۡ وَهُوَ مِنَ الكۡذِٰبينَِۡ  

 

26 کہا یہی مجھ سے اپنا مطلب نکالنے کو پھسلاتی تھی اور عورت کے 
گھر والوں میں سے ایک گواه نے گواہی دی اگر اس کا کرتہ آگے سے

پھٹا ہوا ہے تو عورت سچی ہے اور وه جھوٹا ہے

 27 دِقينَِۡ   وَانِۡ �اَنَ قمَِيصُۡهٗ قُدَّ مِنۡ دُبرٍُ فكََذَبتَۡ وَهُوَ مِنَ الص�

 
27 اور اگر اس کا کرتہ پیچھے سے پھٹاہوا ہے تو یہ جھوٹی ہے اور وه 

سچا ہے

 28 ا رَاٰ قمَِيصَۡهٗ قُدَّ مِنۡ دُبرٍُ قاَلَ انِهَّٗ مِنۡ كَيدِۡكُنَّ ؕ انَِّ كَيدَۡكُنَّ عَظِيمٌۡ   فلَمََّ

 
28 پھر جب عزیز نے اس کا کرتہ پیچھے سے پھٹا ہوا دیکھا کہابے شک 

یہ تم عورتوں کا ایک فریب ہے بے شک تمہارا فریب بڑا ہوتا ہے



29  ۱۳ع    ينَۡ يوُۡسُفُ اعَۡرِضۡ عنَۡ هذَٰا؄ وَاسۡتغَفِۡرِىۡ لذَِنبۡۢكِِ ۖ  ۚ انِكَِّ كُنتِۡ مِنَ الخٰۡطِ�ٕـِ

  ۱۳ع
29 یوسف تو اس سے درگزر کر اور تو اے عورت اپنے گنا ه کی معافی 

مانگ کیوں کہ تو ہی خطا کار ہے

 

وَقاَلَ نِسۡوَةٌ فىِ المَۡدِينۡةَِ امۡرَاتَُ العۡزَِيزِۡ تُرَاوِدُ فَ�ٰ�هاَ عنَۡ نـَّفۡسِهٖ ۚ قدَۡ شغَفََهاَ حُباًّ  ؕ انِاَّ
30 لـَنرَٰ�هاَ فىِۡ ضَللٍٰ مّبُينٍِۡ  

 

30 اورعوتوں نے شہر میں چرچا کیا کہ عزیز کی عورت اپنے غلام کو 
چاہتی ہے بے شک اس کی محبت میں فریفتہ ہوگئی ہے ہم تو اسے

صریح غلطی پر دیکھتے ہیں

 

اتٰتَۡ �لَُّ وَاحِدَةٍ ا سمَِعتَۡ بِمَكۡرِهِنَّ ارَۡسَلتَۡ الِيَهِۡنَّ وَاعَۡتدََتۡ لهَُنَّ مُتكََّـاً وَّ فلَمََّ
 وَقُلنَۡ عنَۡ ايَدِۡيهَُنَّ ا رَايَنۡهَٗۤ اكَۡبرَۡنهَٗ وَقطََّ قاَلتَِ اخۡرُجۡ �لَيَهِۡنَّ  ۚ فلَمََّ �نۡاً وَّ مّنِهُۡنَّ سِكِّ

31 ِ مَا هذَٰا بشََرًا ؕ انِۡ هذَٰاۤ الاَِّ ملَكٌَ كرَِيمٌۡ   حَاشَ ِ��

 

31 پھر جب عزیز کی بیوی نے ان کی ملامت سنی تو انہیں بھلا بھیجا اور 
ان کے واسطے ایک مجلس تیار کی اور ان میں سے ہر ایک کے ہاتھ

میں ایک چھری دی اور کہا ان کے سامنے نکل آ پھر جب انہوں
نےاسے دیکھا تو حیرت میں ره گئیں اور اپنے ہاتھ کاٹ لیے اور کہا الله

پاک ہے یہ انسان تو نہیں ہے یہ تو کوئی بزرگ فرشتہ ہے

 

قاَلتَۡ فذَلٰكُِنَّ الذَِّىۡ لمُۡتُ�نىَِّۡ فيِهِۡ ؕ وَ لـَقدَۡ رَاوَدتّْهُٗ عنَۡ نـَّفۡسِهٖ فاَسۡتعَصَۡمَ ؕ وَلَ�نِٕۡ لمَّۡ
32 غرِِينَۡ   يفَۡعلَۡ مَاۤ امُٰرُهٗ لـَ�ُسۡجَننََّ وَليَكَُوۡناً مِّنَ الص�



 

32 کہا یہی وه ہے کہ جس کے معاملہ میں تم نے مجھےملامت کی تھی 
اور البتہ تحقیق میں نے اس سے دلی خواہش ظاہر کی تھی پھر اس نے
اپنے آپ کو روک لیا اور اگر وه میرا کہنا نہ مانے گا تو ضرور قید کر

دیا جائے گا اور ذلیل ہو کررہے گا

 

ۡ كَيدَۡهُنَّ اصَۡبُ ۤ الِيَهِۡ ۚ وَالاَِّ تصَۡرِفۡ عنىَِّ ا يدَۡعُوۡننىَِۡ جۡنُ احََبُّ الىََِّ مِمَّ قاَلَ رَبِّ السِّ
33 الِيَهِۡنَّ وَاكَُنۡ مِّنَ الجٰۡهِلينَِۡ  

 

33 یوسف نے کہا اے میرے رب میرے لیے قید حانہ بہتر ہے اس کام 
سے کہ جس کی طرف مجھے بلا رہی ہیں اوراگر تو مجھ سے ان کا

فریب دفع نہ کرے گا تو ان کی طرف مائل ہوجاؤں گا اور جاہلوں میں
سے ہو جاؤں گا

 34 مِيعُۡ العۡلَيِمُۡ   فاَسۡتجََابَ لهَٗ رَبهُّٗ فصََرَفَ عنَهُۡ كَيدَۡهُنَّ ؕ انِهَّٗ هُوَ السَّ

 
34 پھر اس کے رب نے اس کی دعا قبول کی پس ان کا فریب ان سے دور 

کر دیا گیا کیوں کہ وہی سننے والا جاننے والا ہے

۱۴ 35ع    ثُمَّ بدََا لهَُمۡ مِّنۡۢ بعَۡدِ مَا رَاوَُا الاۡيٰتِٰ لَ�سَۡجُنـُنهَّٗ حَتى� حِينٍۡ

 ۱۴ع
35 ان لوگو ں کو نشانیاں دیکھنے کے بعد یوں سمجھ میں آیا کہ اسے ایک 

مدت تک قید کر دیں

 

ۤ ۡ ۤ اعَۡصِرُ خَمۡرًا  ۚ وَقاَلَ الاۡخَٰرُ انىِِّ ۤۡ ارَٰ�نىِۡ جۡنَ فتَينَِٰ ؕ قاَلَ احََدُهُمَاۤ انىِِّ وَدخََلَ معَهَُ السِّ
ِّ�نۡاَ بتِاَوِۡيلۡهِٖ ۚ انِاَّ نرَٰ�كَ مِنَ يرُۡ منِهُۡ  ؕ نبَ ۤ احَۡمِلُ فوَۡقَ رَاِۡ�ۡ خُبزًۡا تاَۡ�لُُ الطَّ ارَٰ�نىِۡ

36 المُۡحۡسِنِينَۡ  



 

36 اور اس کے ساتھ دو جوان قید خانہ میں داخل ہوئے ان میں سے ایک 
نے کہا میں دیکھتا ہوں کہ شراب نچوڑتا ہوں اور دوسرے نے کہا میں

دیکھتا ہوں کہ اپنے سر پر روٹی اٹھا رہا ہوں کہ اس میں سے جانور
کھاتے ہیں ہمیں اس کی تعبیر بتلا ہم تجھے نیکو کار سمجھتے ہیں

 

ا قاَلَ لاَ ياَتِۡيكُۡمَا طَعاَمٌ تُرۡزقَنِٰهٖۤ الاَِّ نـَباَّتُۡكُمَا بتِاَوِۡيلۡهِٖ قبَلَۡ انَۡ ياَّتِۡيكَُمَا  ؕ ذٰ لكُِمَا مِمَّ
37 ِ وَهُمۡ باِلاۡخِٰرَةِ هُمۡ كفِٰرُوۡنَ   ۡ ترََكۡتُ مِلةََّ قوَۡمٍ لاَّ يؤُۡمنِوُۡنَ باِ�� ۡ ؕ انىِِّ �لَمََّنىِۡ رَبىِّ

 

37 کہا جو کھانا تمہیں دیا جاتا ہے وه ابھی آنے نہ پائے گا کہ اس سے 
پہلے میں تمہیں اس کی تعبیر بتلا دوں گا یہ ان چیزو ں سے ہے جو

میرے رب نے مجھے سکھائی ہیں بے شک میں نے اس قوم کا مذہب
ترک کر دیا ہے جو الله پرایمان نہیں لاتی اور وه آخرت کے بھی منکر

ہیں

 

ِ مِنۡ وَاتبَّعَۡتُ مِلةََّ ابٰآَءِىۡۤ ابِرٰۡهِيمَۡ وَاسِۡحٰقَ وَيعَۡقُوۡبَ ؕ مَا �اَنَ لنَاَۤ انَۡ نشُّۡرِكَ باِ��
38 ٰـكِنَّ اكَۡثرََ الناَّسِ لاَ يشَۡكُرُوۡنَ   ِ �لََ�نۡاَ وَ�ََ� الناَّسِ وَل ءٍ ؕ ذلٰكَِ مِنۡ فضَۡلِ ا�� ۡ�َ

 

38 اور میں اپنے باپ دادا ابراھیم اور اسحاق اور یعقوب کے مذہب کا تابع 
ہو گیا ہوں ہمیں یہ جائز نہیں کی الله کے ساتھ کسی کو بھی شریک کریں

یہ ہم پر اور سب لوگوں پر الله کا فضل ہے لیکن بہت لوگ شکر نہیں
کرتے

 39 ُ الوَۡاحِدُ القَۡهَّارُؕ   قُوۡنَ خَيرٌۡ امَِ ا�� جۡنِ ءاَرَۡباَبٌ مُّتفَرَِّ يصَٰاحِبىَِ السِّ

 
39 اے قید خانہ کے رفیقو کیا کئی جدا جدا معبود بہتر ہیں یا اکیلا الله جو 

زبردست ہے



 

ُ بِهاَ مِنۡ ۤ اسمَۡآَءً سمََّ�تُۡمُوۡهَاۤ انَـۡتمُۡ وَ ابٰآَؤُكُمۡ مَّاۤ انَزَۡلَ ا�� مَا تعَبۡدُُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِهٖۤ الاَِّ
ٰـكِنَّ اكَۡثرََ ينُۡ القَۡيِّمُ وَل ۤ ايِاَّهُ ؕ ذلٰكَِ الدِّ ِ ؕ امَرََ الاََّ تعَبۡدُُوۡاۤ الاَِّ سُلطٰۡنٍ ؕ انِِ الحُۡكۡمُ الاَِّ ِ��

40 الناَّسِ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ  

 

40 تم اس کے سوا کچھ نہیں پوجتے مگر چند ناموں کو جو تم نے اور 
تمہارے باپ داداؤں نے مقرر کر لیے ہیں الله نے ان کے متعلق کوئی سند

نہیں اتاری حکومت سوا الله کے کسی کی نہیں ہے اس نے حکم دیا ہے
کہ اس کے سوا کسی کی عبادت نہ کرو یہی سیدھا راستہ ہے لیکن اکثر

آدمی نہیں جانتے

 

جۡنِ امََّاۤ احََدُكُمَا فَ�سَِۡ�ۡ رَبهَّٗ خَمۡرًا ۚ وَامََّا الاۡخَٰرُ فيَصُۡلبَُ فتَاَۡ�لُُ يصَٰاحِبىَِ السِّ
41   ؕ اسِۡهٖ ؕ قُِ�َ الاۡمَۡرُ الذَِّىۡ فيِهِۡ تسَۡتفَۡتينِِٰ يرُۡ مِنۡ رَّ الطَّ

 

41 اے قید خانہ کے رفیقو تم دونوں میں سے ایک جو ہے وه اپنے آقا کو 
شراب پلائے گا جو دوسرا ہے وه سولی دیا جائے گا پھر اس کے سر

میں سے پرندے کھائیں گے اس کام کا فیصلہ ہو گیا ہے جس کی تم
تحقیق چاہتے تھے

  ۱۵ع

يطٰۡنُ ذِكۡرَ رَبهِّٖ وَقاَلَ للِذَِّىۡ ظَنَّ انَهَّٗ ناَجٍ مّنِهُۡمَا اذۡكُرۡنىِۡ عِندَۡ رَبكَِّ فاَنَسٰۡ�هُ الشَّ
42    جۡنِ بضِۡعَ سِنِينَۡ فلَبَثَِ فىِ السِّ

  ۱۵ع
42 اوران دونو ں میں سے جسے شیطان نے اسے اپنے آقا سے ذکر کرنا 

بھلا دیا پھر قید میں کئی برس رہا



 

سَبعَۡ سُ�بۡۢلُتٍٰ خُضۡرٍ ۤۡ ارَٰى سَبعَۡ بقَرَٰتٍ سمِاَنٍ ياَّۡ�لُهُُنَّ سَبعٌۡ عِجَافٌ وَّ وَقاَلَ المَۡلكُِ انىِِّ
43 ءۡياَ تعَۡبرُُوۡنَ   اخَُرَ يِٰ�سٰتٍ ؕ ياٰۤيَهُّاَ المَۡلاَُ افَۡتوُۡنىِۡ فىِۡ رُءۡياَىَ انِۡ كُ�تۡمُۡ للِرُّ وَّ

 

43 اور بادشاه نے کہا میں خواب دیکھتا ہوں کہ سات موٹی گائیں ہیں انہیں 
سات دبلی گائی ں کھاتی ہیں اور سات سبز خوشے ہیں اور سات خشک

اے دربار والو مجھے میرے خواب کی تعبیر بتلاؤ اگر تم خواب کی
تعبیر دینے والے ہو

 44 قاَلوُۡاۤ اضَۡغاَثُ احَۡلاَمٍۚ وَمَا نحَۡنُ بتِاَوِۡيلِۡ الاۡحَۡلاَمِ بعِلٰمِِينَۡ  

 
44 انہوں نے کہا یہ خیالی خواب ہیں اور ہم ایسے خوابوں کی تعبیر نہیں 

جانتے

 45 ئكُُمۡ بتِاَوِۡيلۡهِٖ فاَرَۡسِلوُۡنِ   وَقاَلَ الذَِّىۡ نجََا منِهُۡمَا وَادَّكرََ بعَۡدَ امَُّةٍ انَاَ انُـَ�ِّ

 
45 اور وه بولا جو ان دونو ں میں سے بچا تھا اور اسے مدت کے بعد یاد آ 

گیا میں تمہیں اس کی تعبیر بتلاؤں گا سو تم مجھے بھیج دو

 

سَبعِۡ سُ�بۡۢلُتٍٰ يقُۡ اَ فۡ�نِاَ فىِۡ سَبعِۡ بقَرَٰتٍ سمِاَنٍ ياَّۡ�لُهُُنَّ سَبعٌۡ عِجَافٌ وَّ دِّ يوُۡسُفُ ايَهُّاَ الصِّ
46 ۤ ارَۡجِعُ الىَِ الناَّسِ لعَلَهَُّمۡ يعَلۡمَُوۡنَ   ۡ اخَُرَ يِٰ�سٰتٍ ۙ لعََّّ�ِ خُضۡرٍ وَّ

 

46 اے یوسف اے سچے ہمیں اس کی تعبیر بتلا کہ سات موٹی گایوں کو 
سات دبلی کھا رہی ہیں اور سات سبز خوشےہیں اور سات خشک تاکہ

میں لوگو ں کے پاس لے جاؤں شاید وه سمجھ جائیں

 

ا تاَۡ�لُوُۡنَ  مَّ قاَلَ تزَۡرَعُوۡنَ سَبعَۡ سِنِينَۡ داَبَاً ۚ فمََا حَصَدْتّمُۡ فذََرُوۡهُ فىِۡ سُ�بۡۢلُهِٖۤ الاَِّ قلَيِلاًۡ مِّ
47



 
47 کہا تم سات برس لگاتار کھیتی کرو گے پھر جو کاٹو تو اسے اس کے 

خوشوں میں رہن ے دو مگر تھوڑا سا جو تم کھاؤ

 

48 ا تُحۡصِنوُۡنَ   مَّ مۡتمُۡ لهَُنَّ الاَِّ قلَيِلاًۡ مِّ ثُمَّ ياَِۡ�ۡ مِنۡۢ بعَۡدِ ذلٰكَِ سَبعٌۡ شِدَادٌ ياَّۡ�لُنَۡ مَا قدََّ

 

48 پھر اس کے بعد سات برس سختی کے آئیں گے جو تم نے ان کے لیے 
رکھا تھا کھا جائیں گے مگر تھوڑا سا جوتم بیج کے واسطے روک رکھو

گے

۱۶ 49ع   َثُمَّ ياَِۡ�ۡ مِنۡۢ بعَۡدِ ذلٰكَِ �اَمٌ فيِهِۡ يغُاَثُ الناَّسُ وَفيِهِۡ يعَصِۡرُوۡن

 ۱۶ع
49 پھر اس کے بعد ایک سال آئے گا اس میں لوگوں پر مینہ برسے گا 

اسمیں رس نچوڑیں گے

 

سُوۡلُ قاَلَ ارۡجِعۡ الىِٰ رَبكَِّ فسَۡ�لَٔهُۡ مَا باَلُ ا جَآءهَُ الرَّ وَقاَلَ المَۡلكُِ ائۡتوُۡنىِۡ بهِٖ ۚ فلَمََّ
50 ۡ بكَِيدِۡهِنَّ �لَيِمٌۡ   عنَۡ ايَدِۡيهَُنَّ ؕ انَِّ رَبىِّ �تىِۡ قطََّ ال�ِّسۡوَةِ ال

 

50 اور بادشاه نے کہا اسے میرے پاس لے آؤ پھر جب اس کے پاس قاصد 
پہنچا کہا اپنے آقا کے ہاں واپس جا اور اس سے پوچھ ان عورتوں کا کیا

حال ہے جنہوں نے اپنے ہاتھ کاٹے تھے بے شک میرا رب ان کے فریب
سے خوب واقف ہے

 

ِ مَا �لَمِۡناَ �لَيَهِۡ مِنۡ قاَلَ مَا خَطۡبكُُنَّ اذِۡ رَاوَدتْنَُّّ يوُۡسُفَ عنَۡ نـَّفۡسِهٖ ؕ قُلنَۡ حَاشَ ِ��
 انَاَ رَاوَدتّْهُٗ عنَۡ نـَّفۡسِهٖ وَانِهَّٗ سُوۡءٍۤ  ؕ قاَلتَِ امۡرَاتَُ العۡزَِيزِۡ الۡ�نَٰٔ حَصۡحَصَ الحَۡقُّ

51 دِقينَِۡ   لمَِنَ الص�



 

51 کہاتمہارا کیا واقعہ تھا جب تم نے یوسف کو پھسلایا تھا انہوں نے کہا 
الله پاک ہے ہمیں اس میں کوئی برائی معلوم نہیں ہوئی عزیز کی عورت

بولی اب سچی بات ظاہر ہو گئی میں نے ہی اسے پھسلانا چاہا تھا اور وه
سچا ہے

 52 َ لاَ يهَۡدِىۡ كَيدَۡ الخَۡـإٓ�ِنِينَۡ   ۡ لمَۡ اخَُنهُۡ باِلغۡيَبِۡ وَانََّ ا�� ذٰ لكَِ لِيـَعلۡمََ انىَِّ

 

52 یہ اس لیے کیا تاکہ عزیز معلوم کر لے کہ میں نے اس کی غائبانہ 
خیانت نہیں کی تھی اوربے شک الله خیانت کرنے والوں کے فریب کو

چلنے نہیں دیتا
 


